Sepher Aleph Qorintim (1 Corinthians)

Chapter 1
Shavua Reading Schedule (84th sidrot) - 1Cor 1 -9
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1. Polos shaliach m’qora’ - haMashiyach bir’tson
w’Sos’t’nis ‘achinu.

1Cor1:1 Polos (Shaul) is called as an apostle the Mashiyach
the will of , and Sostenis our brother,
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2. ‘el=q’hilath Qorin’tos \om’qudashim baMashiyach
haqg’dshim haq’ru’im kal-haqor’im b’shem haMashiyach
kal-maqom hem w’ nu.
1Cor1:2 To the assembly of is 21 Qorintos, (o those who are sanctified
the Mashiyach , called the sanctified one, all those calling on the name of
(Master) the Mashiyach in all places is 0 them and is (0 us:
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3. chesed lakem w'shalom ‘Abinu
wa haMashiyach.

1Cor1:3 Grace to you and peace our Father
and the Mashiyach.
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4. ‘odeh | kem -"eth “al-chesed
hanitan lakem baMashiyach

1Cor1:4 I thank you time the grace of
which was given to you in the Mashiyach ,
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5. “ashar'tem~ dibur ub’da’ath.

1Cor1:5 you were enriched speech and in knowledge,
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6. ba'asher “eduth haMashiyach hith’chaz’qah " ckem.
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1Cor1:6 as the testimony of the Mashiyach was confirmed ' you,
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7. =lo’ chasar’tem kal-matan hechased

w’hin’kem m’chakim I'hith’galuth haMashiyach.
1Cor1:7 you are not lacking in gift of grace,

awaiting eagerly the revelation of the Mashiyach,
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8. w’ gam=-y’konen ‘eth’kem -"eth gets

h’yoth n’giim b’yom haMashiyach.
1Cor1:8 shall also confirm you to the end,
be blameless in the day of the Mashiyach.
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9. ne’eman =piu niq’re’them
cheb'’rath b’no haMashiyach
1Cor1:9 Faithful is His mouth you were called
fellowship with His Son, the Mashiyach
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10. w’hin’ni maz’hir ‘eth’kem ‘achay b’shem haMashiyach
h’yoth 'hem peh w'lo’ tih’'yeynah machaloqgoth kem
- yachad ub’“etsah
1Cor1:10 Now | hereby exhort you, my brothers, by the name of
the Mashiyach, to be 2!l of you here at and there shall be no divisions you,
together and counsel.
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11. ki b’ney~beyth K’lo’ah higidu | kem ‘echay »i m'riboth kem.
1Cor1:11 the sons of a house of Keloah, | have been informed you,
my brothers, there are strifes you.
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12. w’zo’th ‘omer ‘ish mikem ‘omer Pholos
wa Apolos wa Keypha' wa Mashiyach hineni.
1Cor1:12 And ! say this, of one of you is saying, Pholos (Shaul),

or Apolos, or Keypha, or the Mashiyach, I am.
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13. haki chulaq haMashiyach haki Pholos nits’lab ba ad’kem

shem Polos .
1Cor1:13 Has the Mashiyach been divided, is it? Was Pholos (Shaul) crucified for you,
is it? the name of Polos (Shaul)?
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14. ‘odeh | shel’ ‘ish mikem bil’'ti Q’ris’pos w’Gayos.
1Cor1:14 1 thank that not one of you except Qrispos and Gayos,
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15. pen- =lish’mi .
1Cor1:15 Lest my name.
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16. W' gam ‘eth-b’'ney=-beyth ‘is't’phanos

umil’bad ‘eleh lo’ ‘eda” ‘im= ‘acher.

1Cor1:16 And | also the sons of the house of Stephanos;
besides these, I shall not know other.
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17. lo’ sh’lachani haMashiyach t’bol =I’baser
lo’~»'chak’math d’barim lo’~ ts’lub haMashiyach lariq.
1Cor1:17 the Mashiyach did not send me to immerse,

preach the good news, not wisdom of words,

the crucifixion of the Mashiyach not nullified.
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18. ki=d’bar hats’lub sik’luth hu’ [o’ob’dim nu hanosha™im g’burath .
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1Cor1:18 the Word of the crucifixion is foolishness to those who are perishing,
us who are being saved it is the power of
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19, hi= kathub ‘a’abed chak’math chakamim ubinath n’bonim ‘as’tir.

1Cor1:19 it has been written, I shall destroy the wisdom of the wise,
and the understanding of the intelligent I shall put aside.
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20. ‘ayeh chakam ‘ayeh sopher ‘ayeh doresh hazeh
halo’ sikel ‘eth-chak’'math haolam hazeh.

1Cor1:20 Where is the wise? Where is the scribe? Where is the debater of this ?
Has not made foolish the wisdom of this world?
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21. ki ‘acharey chak’math lo’ yada™ ha olam ‘eth-
chak’mah ratson ayu 'hoshi"a
sik’luth haq'ri’ah ‘eth hama’aminim.

1Cor1:21 after the wisdom of

the world its wisdom did not know , a desire

the foolishness of the proclamation (o save those who believe.
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22. ki haYahudim sho’alim lahem ‘oth w’ha¥’wanim chak’mah.

1Cor1:22 the Yahudim ask them a sign and the Yewanim wisdom,
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23. wa’'anach’nu mash’mi’im ‘eth-haMashiyach hatsalub mik’shol laYahudim
w'sik’'luth la¥Y'wanim.

1Cor1:23 but we proclaim the Mashiyach who was crucified, to the Yahudim
a stumbling block and to the Yewanim (Greeks) foolishness,
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24. m’gora’im beyn miYahudim beyn miYuanim ‘eth-haMashiyach
g’burath w’chak’math .
1Cor1:24 those who are called, among the Yahudim
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and among the Yuanim (Greeks), '/ is the Mashiyach
is the power of and the wisdom of
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25. sik’luth chakamah hi’ me’'adam
w’chul’shath chazaqah hi’ me’adam.

1Cor1:25 the foolishness of is wiser men,
and the weakness of is stronger men.
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26. 2i ru-na’ ‘achay ‘eth-q’ri’ath’kem shel’ rabbim hachakamim ~habasar
lo’ rabbim hashalitim lo’ rabbim ramey hayachas.

1Cor1:26 look at your calling, my brothers, that there were not many wise
the flesh, not many mighty, not many noble birth.
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27. =basakal sheba olam bachar bayesh ‘eth-hachakamim
ubechalush sheba olam bachar bayesh ‘eth-hechazaq.
1Cor1:27 the foolishness that is of the world has chosen

put to shame the wise, and in the weakness that is o the world has chosen

put to shame the strong,
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28. ub’dalath ha olam bachar ubanim’as

uba k’ayin batel ‘eth yesh’no.

1Cor1:28 and has chosen (o the low-born of the world and (o the despised,
the ones are not, He may nullify the ones there are,
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29. shel’-yith’halel =basar.
1Cor1:29 no flesh at 2!/ should boast
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30.u ‘atem baMashiyach hayah lanu 'chak’mah
w'lits’dagah w'lig’dushah ul’phid’yom.

1Cor1:30 But you are in the Mashiyach , became to us wisdom
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, and righteousness and sanctification, and redemption,
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31. wihi kakathub hamith’halel yith’halel .
1Cor1:31 and , just as it is written, Let him who boasts, boast
Chapter 2
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1. w'gam bo’i kem ‘achay lo’ ba’thi b’ge’uth hadibur w’hachak’mah
hagid lakem ‘eth-"eduth .
1Cor2:1 And also, came to you, my brothers, I did not come superiority

of words or of wisdom (o proclaim to you the testimony of
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2. i lo’=‘amar’ti lcda’ath kem dabar

bil'ti ‘im- haMashiyach w’hu’ hanits’lab.
1Cor2:2 I have not said ‘o know anything you
except the Mashiyach, and !¢ was crucified.
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3. wa’ehi kem b’chul’shah ub’yir’ah ub’chal’chalah rabbah.

1Cor2:3 And ' was you in weakness and in fear and in much trembling,
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4. ud’bari uq'ri’athi lo’ I'phatoth b’im’rey chak’math b’ney-‘adam

=b’thokachath w’hag’burah.
1Cor2:4 and my words and my preaching were not persuasiveness of words
of the sons of man’s wisdom, demonstration of and of power,
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5. lo'- ‘emunath’kem b’chak’math b’ney ‘adam
-big’burath .

1Cor2:5 your faith not the wisdom of the sons of men,
the power of
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6. chak’mah ‘anach’nu m'dab’rim b’qereb hash’lemim
lo’ chak’math ha olam hazeh gam-lo’ =sarey ha olam hazeh yo’bedu.

1Cor2:6 we do speak wisdom them that are of the wholeness is
not the wisdom of this world, also not of the rulers of this world are brought to nought.
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7. =n’daber basod chak’'math hanis’tarah
vy’ adah lik’bodenu y’moth “olam.

1Cor2:7 we speak the wisdom of secret, having been hidden
predestined the days of the world to our glory,
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8. lo’ y’da’ah ‘ish misarey ha olam hazeh

ki y'da uah lo’ tsal’bu ‘eth- hakabod.

1Cor2:8 not one of the rulers of this world knew,

for if they had known, they would not have crucified (Master) of glory.
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9. ~kakathub ="ayin lo’ ra’athah w’ozen lo’ sham’ ah
w'lo’ “alah «l~leb ‘adam ‘eth =hekin 'ohabayu.
1Cor2:9 as it is written, Things the eye has not seen and the ear has not heard,
nor have entered the heart of man has prepared those who love Him.
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10. w'lanu gilah

ki choqger ‘eth-hakol gam ‘eth-ma“amagqey .
1Cor2:10 And (o us has revealed them
For searches all things, even the depths of
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11. 2i mi hu’ mib’ney ‘adam yode™a ‘eth ‘asher bha’adam ki ‘im- ha’adam
qgir’bo w’ken ‘eyn ‘ish yode™a ‘eth ‘asher ki ‘im- .
1Cor2:11 who men knows that of a man
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except of the man is him?
So also, that no one has known, except of
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12. wa’'anach’nu lo’ lagach’nu ‘eth- haolam -
neda” ‘eth- nitan lanu chas’do.
1Cor2:12 And we have received, not of the world, who is
, we may know is given to us His grace,
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13. w’eth-zo’th lo’ lashon t'lamed chak’math b'ney ‘adam
=b’lashon t'lamed

un’ba’er ruachnioth bid’barim

1Cor2:13 and not this, in a language shall teach the wisdom

of the sons of men, the language teaches

and explains spirituality words.
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14. ha’adam hatib’’i ‘eynenu m’qabel ‘eth-dib’rey
ki-hemah sik’luth o w'lo’ yukal lahabinam hemah n’donim b’dere’k
1Cor2:14 a natural man does not receive the words of R

for they are foolishness (0 him, and he is not able (o understand
they are discussing in the way of
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15. ha’adam yadin w'otho lo’-yadin ‘ish.

1Cor2:15 man discerns !/ things, and he is not discerned by anyone.
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16. »i mi-thiken ‘eth-Ruach umi yodi“enu
wa’anach’nu hinneh yesh-lanu Ruach haMashiyach.

1Cor2:16 who has designed the Spirit of , and shall instruct us?
And here we are: we have the Spirit of the Mashiyach.

Chapter 3
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1. wa lo’ daber kem ‘achay k'daber ‘an’shey
daber ‘an’shey basar k’daber baMashiyach.
1Cor3:1 And |, my brothers, not speak to you as the words men,
the words to the fleshly men, as the words in the Mashiyach.
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2. hish'geythi ‘eth’kem w’lo’-ma’akal ki “adayin lo’

w' ="atah ‘eyn’kem ki “od’kem ~habasar.

1Cor3:2 | fed you with , and not with solid food, for still not to receive it,
and now not for you are still o7 the flesh.
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3. qin’ah kem um’ribah umachaloqgoth halo’ ~habasar
w'nohagim min’hag b’ney ‘adam.

1Cor3:3 there is jealousy, and strife, and divisions you,
are not of the flesh, and walk according to the custom of the sons of men?
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4. be’emor zeh Pholos w’'zeh 'Apolos halo’ ~habasar ‘atem.

1Cor3:4 when one says, | am of Pholos (Shaul),
and another, | am of Apollos, are you not of the flesh?
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5. mi ‘epho’ Pholos umi-hu’ ‘Apolos =-m’sharathim
“al-yadam ba’them I'ha’amin ‘ish ‘ish k’'mat’nath nathan lo.

1Cor3:5 What then is Pholos (Shaul), and what is Apollos,
servants by the hands you came (o believe each one,
as the gift of (Master) is given to him?
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6. nata'ti w'Apolos hish’qah w’ hu’ hits’'miach.

1Cor3:6 | planted, Apollos watered, gave the increase.
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7. al=- hanote™a k'ayin w’hamash’qgeh k’ayin - hamats’miach.

1Cor3:7 , neither he who plants nor he who waters,
who gives the growth.
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w’hanote™a w’hamash’qgeh k’echad hemah
w' ol =‘ish y'qabel ‘eth-s’karo “amalo.

1Cor3:8 And he who plants and he who waters and they are as one,
and man shall receive his own reward his own labor.
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9, ki “oz'rim | bim’la’k’to ‘anach’nu s’deh bin’yan .
1Cor3:9 we are ’s fellow workers; are the field of ,
are the building of
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10. wa chesed hanitan li R’'aman chakam shati y’sod
w'acher boneh =yere’ =‘ish ‘ey’k hu’~-boneh .

1Cor3:10 the grace of which was given to me,
like a wise master builder ! laid a foundation, and another is building
let man take heed how he builds
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1. 2 lo’~ ‘ish lashith y’sod ‘acher zulathi hamusad shehu’ haMashiyach.
1Cor3:11 no man lay any other foundation except that which is laid,
Heis the Mashiyach.
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12. w'im=yib’neh haboneh al-hay’sod keseph
‘abanim y’qaroth ‘o="ets ‘o chatsir .

1Cor3:12 And if the builder builds on the foundation , or silver,
precious stones, or wood, or hay, ,
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13. yigaleh ma“aseh =‘ish 2i=hayom hu’ y’bararehu

- yera’eh umah-ma“aseh =‘ish wa'ish tib’chanenu.
1Cor3:13 man’s work shall be revealed, the day shall show it up
it is revealed . And shall test man’s work of what sort it is.
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14. ‘im=-ya amod ma aseh ‘ish banah “alayu y’qgabel s’karo.

1Cor3:14 man’s work he has built on it remains, he shall receive a reward.

70D MWYR NIWITOR W
wNn Sz TIND R V@ XM
15. w'im=yisareph ma asehu yaph’sidenu w’hu’ yiuashe a ‘a’k k'ud mutsal .

1Cor3:15 ! 1 his work is burned up, he shall suffer loss;
but he himself shall be saved, but like a shadow
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16. halo’ y’da™’tem /= heykal ‘atem w’ shoken kem.
1Cor3:16 Do you not know you are a temple of
and that of dwells you?
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17. w'ish yash’chith ‘eth-heykal yash’chith ‘otho

ki heykal w’'atem heykalo.

1Cor3:17 And a man destroys the temple of , shall destroy him,
for the temple of is , and His temple you are.
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18. ‘al-yasi’ ‘ish naph’sho chakam yechasheb o olam hazeh
I’'sakal I'ma an yech’ham.

1Cor3:18 Let no man deceive himself. is wise shall be considerd i1 this world,
foolish so that he might become wise.
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19. ki-chak’math ha olam sik’'luth
kakathub loked chakamim b’ ar'mam.

1Cor3:19 the wisdom of world is foolishness
For it has been written, He catches the wise in their craftiness,
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20. w' od kathub yode a mach’sh’both chakamim »i hemah habel.

1Cor3:20 and again, it has been written, knows the thoughts of the wise,
they are vanity.
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21. “al=ken ‘al-yith’halel ‘ish H’adam hu’ kem.

1Cor3:21 Therefore let no one boast in men. is belongs ¢ you,
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22. ‘im=Polos ‘im~‘Apolos w'im=Keypha’ ‘‘m-~haolam ‘im=hachayim

w'im=hamaweth ‘im~hahoeh w'iimi=he athid hu’ kem.
1Cor3:22 Polos (Shaul) or Apolos or Keypha or the world or life or death
things present o1 things to come; is belongs ‘© you.
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23. w'atem ~haMashiyach w’haMashiyach - .
1Cor3:23 And you belong (o the Mashiyach; and the Mashiyach belongs

Chapter 4
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1. kim’sharathey haMashiyach w’sok’ney razey yachashab-‘ish ‘othanu.

1Cor4:1 he shall be considered a man with us,
as the servants of the Mashiyach and stewards of the mysteries of
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2. w'lazeh “od y’buqash =hasok’nim "himatse’ ne’eman.

1Cor4:2 this case, moreover, it is sought in stewards to be found faithful.
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3. wa n’qalah hi’ b’ eynay she’atem danim ‘othi
=yom din =b’ney ‘adam gam- lo’ ‘adin naph’shi.

1Cor4:3 But | find it easy in my eyes you should judge me,
the day of judgment of the sons of men. But not even myself | judge.
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4. ki ‘eyneni yode a »'naph’shi m’umah ra™ ub’:al- Io’ ‘ets’'daq
hadan ‘othi.

1Cor4:4 I do not know anything wrong my soul, in all I am not justified by ,
who examines me is (Master).
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5. “al-ken ‘al-tish’p’tu dabar “ito -yabo’
w’hu’ yotsi’ [«’or ‘eth-ta alumoth hachshe’k wigaleh ‘eth-m’zimoth hal’baboth
w'az tih’yeh th'hilah I'kal-‘ish

1Cor4:5 Therefore do not judge anything its time, comes,
and He shall bring (o light what is hidden in the darkness and shall reveal
the motives of the hearts; and then man shall have the praise
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6. w'eth- ‘achay hasibothi “al-"ats’mi w' al-‘Apolos ba abur’kem
ma an til’'m'du banu shel’-yith’gadel ‘ish “al-mah-shekathub
pen- shem ‘ish re chu.
1Cor4:6 And things, my brothers, I have turned on myself and Apolos your sakes,
that you may teach us that no one should grow up what is written,
lest the name of a man the other.
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7. ki mi hiph’li’ umeh w'lo’ nitan I'ak
w'im=nitan "ak lamah thith’halel shel’ nitan lo.
1Cor4:7 who astonished ? What is , and he did not give (o you?

And it he gave (0 you, why do you boast as if you had not given to him?
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8. hen k’bar k’bar “ashar'tem ubil’"adeynu m'lak’tem

w'lu m’lak’tem nim’lo’k ‘it’kem gam=‘anach’nu.

1Cor4:8 You already , Yyou have already enriched and,

you have reigned without us! and , you reign we also might reign you!
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9. hi ‘omer hitsig ‘othanu hash’lichim shiph’ley hash’phalim
kib'ney-th’muthah i hayinu I'ra’awah la olam gam~lamal’akim gam-lib’ney ‘adam.

1Cor4:9 say has shown us the apostles were the last humility,
as sons condemned to death, we have become a spectacle to the world,
both to the messengers and to the sons of men.
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10. ‘anach’nu s’kalim haMashiyach w’'atem chahamlm Mashiyach
‘anach’nu chalashim w’atem giborim ‘atem nik’badim wa’anach’nu niq’lim.

1Cor4:10 We are fools of the Mashiyach,
but you are wise in the Mashiyach! We are weak, but you are strong!
You are honorable, we are dishonored.

OoRTYY DIRRX D1 DI3YT 13T DRI APt T TY) 8
132 M PRI NTIND 00D

11. w' ad=hasha ah hazo’th hin’nu r’"ebim gam-~ts’me’im wa arumim
umukim b’eg’roph w'eyn manoach lanu.

1Cor4:11 this present hour we are both hungry and thirsty, and are naked,
and are beaten a fist, and there is no rest us;
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12. wige im ‘anach’nu ba amal yadeynu m’qal’lim ‘othanu
un’bare’k m’char’phim ‘othanu w’nis’bol.

1Cor4:12 and we are weary the labor of our hands.
And we are reviled, we bless our enemies with us and we suffer;
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13. gid’phu ‘othanu w’nith’chanan wan’hi k'gelaley ha olam
w'lis’chi am ~hayom hazeh.

1Cor4:13 We are defamed, we implore. We have been made as the filth of the world,
the expiation of them, even this day.
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14. w'lo’ hathab’ti had’barim ha’eleh I’bayesh ‘eth’kem
-maz’hir ‘eth’kem k’banay ha’ahubim.

1Cor4:14 1 do not write these words to shame you, as my beloved children | warn you.
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15. ki gam=‘im~hayu lakem ribaboth ‘om’nim baMashiyach ‘eyn lakem ‘aboth rabbim

yalad’ti ‘eth’hem haMashiyach «l- hab’sorah.
1Cor4:15 even if you have ten thousand instructors in the Mashiyach,
yet you would not have many fathers, the Mashiyach
have begotten you the good news.
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16. “al-ken m’bagesh mikem cleketh b'"ig’bothay.

1Cor4:16 Therefore | ask you to follow in my footsteps.
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17. uba abur zo’th shalach’ti kem ‘eth-Timothios b'ni ha’ahub

w’hane’eman w’hu’ yaz'kir lakem ‘eth-d'rakay baMashiyach
ka’asher m’lamed ~magom =q’hilah uqg’hilah.

1Cor4:17 this reason I have sent to you Timothy my beloved and faithful son
(Master), and he shall remind you of my ways in the Mashiyach,
as I teach place assembly and assembly.
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18. hen~-yesh mith’nas’im k'ilu lo’-‘abo’ kem.

1Cor4:18 Now some are puffed up, as I were not coming to you.
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19. bo’ ‘abo’ kem biz'man qgarob ‘im=yir'tseh
w'lo’ ‘eth-dib’rey hamith'ga’im ‘eda”ah -‘eth-g’buratham.
1Cor4:19 I shall come to you in close time, wills,

and I shall know, not the words of those who are puffed up, their power.
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20. ki lo’ bid’bar s’phathayim tikon mal’kuth =bag'burah.
1Cor4:20 it is not words to the lips that the kingdom of is designed,
power.
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21. umah-‘atem rotsim he’abo’ kem bashebet 'ahabah u “anawah.

1Cor4:21 What do you want to come (0 you with a rod,
love and of meekness?

Chapter 5
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1. nish’'ma’ =magom shez’nuth kem uz’nuth
‘eyn kamoah bagoyim =sheyiqach ‘ish ‘eth-‘esheth ‘abiu.

1Cor5:1 is heard place there is prostitution you,
and prostitution is not like the gentiles, one takes his father’s wife.
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2. w'atem mith’ga’im tachath

tith’abalu I'hasir miqir'b’kem hama“aseh hazeh.
1Cor5:2 You have been boasted under that you shall grieve
remove your midst, do this deed.
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3.w harachoq mikem b’guphi w'qarob

k’bar dan’ti R'ilu hayithi ‘ets’'I’kem al=ha’ish ="asah kadabar hazeh.
1Cor5:3 , indeed, as absent you in my body but present ,

have already judged, as though I were running out the man did this word.
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4. b'shem haMashiyach b’hiqahel’kem yachad
w' kem =g’burath haMashiyach.
1Cor5:4 In the Name of (Master) the Mashiyach,
when you are gathered together, and I am you,

, the power of the Mashiyach,
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5. [im’sor ‘eth~-ha’ish hahu’ lasatan 'abed ‘eth~-habasar
yiuasha™ yom .

1Cor5:5 deliver such a one over to hasatan the destruction of the flesh,

may be saved i1 the day of (Master) .
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6. lo’~tob hith’halel’kem halo’ y'da™'tem s’or m’chamets ‘eth-:a/-ha’isah.

1Cor5:6 Your boasting is not good.
Do you not know leaven leavens lump?
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7. ba aru ‘eth-has’or hayashan tih’yu “isah halo’ lechem
‘atem ki gam=lanu phis’chenu haniz’bach haMashiyach.
1Cor5:7 Purge out the old leaven you are lump and un bread.

our Passover is sacrificed also us, for He is the Mashiyach
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8. “al-ken nachogah-na’.hechag lo’-bis’or yashan

w’lo’~bis’or ra ah waresha” =5'matsoth hatom w’ha’emeth.
1Cor5:8 Therefore let us celebrate the feast, not old leaven, nor the leaven
of malice and wickedness, the unleavened bread of sincerity and truth.
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9. kathab’ti lakem shel’ thith" arabu ~hazonim.

1Cor5:9 I wrote to you that you shall not be mixed fornicators;
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10. w'eyn~-da’ti “al-hazonim ba olam ~bots’ ey betsa”

w'gaz’lanim w' ob’dey ‘elilim ki ‘im-ken tse’th ~ha olam.

1Cor5:10 And I did not mean the fornicators of this world, the greed of gain,
and swindlers, or worshipers of idols, since then go out o the world.
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1. =zo'th kathab’ti lakem I'bil’'ti hith’"areb - niq’ra’ ‘ach

w’hu’ zoneh ‘o-botse a betsa™ ‘o-"obed ‘elilim ‘o m’gadeph ‘o sobe’ ‘o gaz'lan
w'aph lo’ [e’ekol ~ha’ish kazeh.

1Cor5:11 I have written this o you not to be mixed

is called a brother be a fornicator, or greedy man of gain, or an worshiper of idols,
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a reviler, or a drunkard, or a swindler with such not (o eat the man is like this.
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12. i mah-l 'ish’pot ‘eth~ bachuts halo’ thish’p’tu ‘eth bayith.
1Cor5:12 what is it that | have (0 judge is without?
Do you not judge is in the house?
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21. wa bachuts yish’p’tem w'atem t'ba aru ‘eth-hara™ miqgir'b’kem.

1Cor5:13 And you are outside of , you shall be judged,
and you shall remove the wicked one of your midst.

Chapter 6
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1. hayarib ‘ish mikem =re ehu w'yazid I'habi’ dino har’sha’im
w’lo’ .

1Cor6:1 The adversary is that one of you another,

and act willfully the law the wicked and not ?
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2. halo’ y’da™'tem yadinu ‘eth-haolam
w'im=ha olam yidon “al-yed’kem halo’ r'uyim ‘atem ladin dinim qgalim.

1Cor6:2 Do you not know shall judge the world?
the world is judged by your hands, are you unworthy to judge the smallest matters?
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3. halo’ y'da™tem din-hamal’akim ‘aph hi=-diney mamonoth.
1Cor6:3 Do you not know with judgment on the messengers,
even the laws of the finance?
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4. w'atem R’sheyesh=lakem diney mamonoth moshibim

‘atem ‘eth-hanim’as shoph’tim “aleykem.
1Cor6:4 And you, when is you have the laws of finance, sit them,
you appointed them judge you?
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5. 'bash’t’kem ‘omer ‘eth-zo’th

haki ‘eyn bakem chakam yode a 'hokiach ‘ish Pachiu.
1Cor6:5 | say this ‘o your shame. Is there not you a wise one
know how (o0 prove him and his brother,
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6. ' ‘ach ba’ [adin =‘achiu uba’ b’li-ma’aminim.

1Cor6:6 brother comes ‘0 judgment his brother, and comes unbelievers?
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7. ‘aph-zo’th y'ridah hi’ lakem taribu =zeh w'lamah lo’ thib’charu lih’yoth
~ha alubim w’eynam “olI’bim u ~ha ashugim w'eynam “osh’qim.

1Cor6:7 Even though it is a fault with you, you quarrel with another.
Why do you not choose to be the wretched and not the afflicted
and the oppressed, and not the oppressors?
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8. “ol’bim ‘atem w’ sh’gim ‘aph ‘eth- qcheyhem.

1Cor6:8 you do wrong and cheat, and even to your brothers.
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9. halo’ y'da™’tem ki har’sha’im lo’ yir'shu ‘eth-mal’kuth
‘al-tasi'u lo’ hazonim lo’ “ob’dey ‘elilim lo’ ham’na’aphim
w'lo’ w’lo’ hashok’bim ‘eth-zakar.

1Cor6:9 Do you not know the unrighteous shall not inherit the kingdom
of ? Do not be deceived . Neither fornicators,
nor worshipers of idols, nor the profane ones, nor , nor the lying men,
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10. lo’ haganabim w’lo =bots' ey betsa™ lo’ hasob’lm w'lo’ hclm gad’phlm
w’lo’ hagaz'lanim =‘eleh lo’ yir'shu ‘eth-mal’kuth .

1Cor6:10 nor thieves, nor greedy man of gain, nor drunkards, nor revilers,
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nor swindlers, 2!l these shall not inherit the kingdom of
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11. w'ka’eleh I'phanim hayu miq’tsath’kem ruachts’tem qudash’tem
hats’daqg’tem b’'shem u .
1Cor6:11 Such were some of you in front of you, you were washed,
you were sanctified, you were justified in the name of (Master)
the Mashiyach and of
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12. r’shuth li lo’ hal=dabar moTil
r’shuth li lo’ y’sha’b’deni dabar.
1Cor6:12 things are permitted to me, not 2!l things are useful.
things are permitted me, I shall not be mastered by anything.
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13. hama'’akal [ak’res w’hak’res loma’akal w’ ‘eth-zeh w'eth-zeh y’kaleh

w'haguph ‘al-y’hi laz’nuth =la w' guph.

1Cor6:13 Food is the stomach and the stomach is food,

but shall destroy both this and them. And the body is not fornication,
for ,and is the body.
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14. W’ he’ir gam ‘eth- w'ya’ir gam-=‘eth’kem big’buratho.
1Cor6:14 Now has not only raised (Master),
but shall also raise us up His power.
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15. halo’ y’da™tem i guphotheykem ‘ebarey haMashiyach
hemah ha'eqach ‘eth-‘ebarey haMashiyach w’e eseh ‘otham I'ebarey zonah chalilah.

1Cor6:15 Do you not know your bodies are members of the Mashiyach?
Shall they then take away the members of the Mashiyach
and make them members of a prostitute? May it never be!
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16. ‘o halo’ y’da™’tem ki hadabeq bazonah guph hu’
hakathub ‘omer w’hayu sh’neyhem I’'basar .
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1Cor6:16 U1 do you not know the one who joins himself (0 a prostitute is body
? it is written He says, The two shall become flesh.
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17. hadabeq ‘echad hu'’ .

1Cor6:17 the one who joins himself (Master) is one
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18. rachaqu min-haz’nuth =chet’ - ha'adam michuts 'gupho hu’
w’hazoneh chote’ b’"etsem gupho.

1Cor6:18 Keep away the fornication. sin a man is
outside the body, but he that commits fornication sins his own body.
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19. ‘o halo’-y’da™’tem 2i guph’kem hu’ heykal hashoken b’qir'b’kem
hayah lakem w'lo’~ kem ‘atem.

1Cor6:19 do you not know your body is a temple of dwelling in you,
you have , and that you are not is of your own?
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20. ki bim’chir nig’neythem “al-ken kab’du ‘eth- guph’kem

(u hemah).

1Cor6:20 you have been bought with a price:

therefore glorify your body (and , they are )
Chapter 7
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1. ul”"in’'yan k'thab’tem ‘clay hinneh tob I'adam shel’ yiga™ b’ishah.

1Cor7:1 And to that manner you wrote me,
behold, it is good for a man not to touch a woman.
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2. haz’nuth t'hi I’:al=‘ish wihi I'zal-‘ishah ba’lah.
1Cor7:2 the fornication, let man have own ,
and woman is to have her own husband.
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3. ha'ish y’hi yotse’ chobatho ‘ish’to uk’mo-ken ha'ishah ba™lah.

1Cor7:3 Let the husband render (o his wife by his duty,
and so also the wife to her husband.
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4. ha'’ishah ‘eyn guphah bir'shuthah r’'shuth ba™lah
u =ken ha'’ish ‘eyn gupho bir'shutho r'shuth ‘ish’to.

1Cor7:4 The wife does not have in her authority of her own body,
the authority of her husband. And so also the husband does not have
his authority of his own body, the authority of his wife.
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5. ‘al-tipar'du zeh ki daath sh’neykem sha ah laamod

(b’'tha”anith u) bith’philah w'thashubu w'thith’achadu
pen-y’naseh ‘eth’kem hasatan biph’ritsuth’kem.

1Cor7:5 Do not break apart another, but knowledge both of you
a time being (o stand yourselves in fasting and in prayer,

and let them come together and let them unite,

lest hasatan tempt you your lack of self-control.

FMRR 073 o1 Mo 073 ONT MR VIR
6. wa ‘omer zo'th b’dere’k r'shuth w’lo’ b'dere’k mits’wah.

1Cor7:6 And ' say this by the way of concession and not by the way of command.
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7. ki mi w’hayah ~‘adam kamoni
~‘adam =lo mat’natho koh w' koh.
1Cor7:7 that 2!l men were even as I myself am. man his own gift
, this manner, and that.
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8. w'el~ w’el~ha’al’manoth ‘omer
ki-tob |chem la“amod kakah k’'mo gam-~ .
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1Cor7:8 And | say and (o the widows
that it is good them to stand this even as .
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9. =lo’ yuk’lu lik’bsh ‘eth-yits'ram yis’'u
ki-tobim nisu’in me’ish lahut ‘achar “aberah.

1Cor7:9 they are not able to contain, let them marry,
for itis better to marry a man to burn with passion.
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10. w’ al-han’so ‘im m’tsauch w'lo’

~midaath shel’-thiph’rsh ‘ishah miba’lah.
1Cor7:10 But o the married | command, yet not s the knowledge
of (Master), that the wife should not depart her husband.
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11. w'im=parsh thiph’ros mimenu tesheb b’lo’ ‘ish ‘o thith'ratseh I’'ba’lah
w'ish ‘al-y’shalach ‘eth-‘ish’to.

1Cor7:11 (But if she is indeed separated him, let her remain out a man,
be reconciled to her husband), and let not the man put away his wife.
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12. w'el-ha’acherim shel’ mida ath - P'ach ‘ishah
‘eynenah ma’aminah ur'tsonah :cta amod “imo ‘al-y’shal’chenah.

1Cor7:12 And to the rest , not the knowledge of (Master),
any brother a wife is an unbeliever, and she consents she stands
him, let him not put her away.
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13. w'esheth ‘ish ‘eynenu ma’amin ur’tsono sheyesheb ‘al-ta”az’benu.
1Cor7:13 And a wife has the man does not believe,
and he consents he dwells , let her not leave him.
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14. ki ha'ish ‘eynenu ma’amin ba’ishah w’ha’ishah

‘eynenah ma’aminah Yish

=lo’ ken hadabar t'me’im w' atah hemah.
1Cor7:14 the man does not believe by his wife,
and the wife does not believe the man.

is not so, then are unclean, but now they are
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15. umi she’eynenu ma’amin ba’ liph’rsh yiph'rsh w’ha’ach
ha’achoth ‘eynam z'quqgim la’eleh wa’anach’nu I'shalom g’ra’anu .
1Cor7:15 And whoever does not believe i he comes (0 separate,

let him separate himself. A brother or the sister has not been enslaves in such matters.
But has called us to peace.
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16. i mah-ted’i ha’ishah =toshi’i ‘eth=ha’ish

umah-teda” ha'’ish ‘im-toshi’a ‘eth-ha’ishah.
1Cor7:16 what do know, the wife, if you shall save your man?
Or what do know, the man, if you shall save your wife?
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17. yith’hale’k kal-‘ish k’phi mah-shechalaq ‘o

uk’phi mah=:sheqara’ w'ken-m’thagen ~haq’hiloth.

1Cor7:17 every man shall walk according to what is has distributed
him, and according to what is has called him,

so I direct the assemblies.

M7V 10 unIOR X7pRT SaoN
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18. =nimol ham’qora’ ‘al-yim’sho’k lo “ar'lah w'im="arel hu’ ‘al-yimol.

1Cor7:18 If anyone called being circumcised, let him not become uncircumcised.
he is uncircumcised, he is not circumcised.
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19. ‘eyn-hamilah w'eyn-ha ar’lah
=lish’mor mits’oth .
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1Cor7:19 Circumcision is not , and uncircumcision is not ,
keep the commandments of
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20. ‘ish b’mish’'mar’to tokah nig’ra’ bah ya amod.

1Cor7:20 Let one remain in his position is within he is called.
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21, ‘im=niq’'re’'tah w “ebed “al-yera” b’"eyneak
~tasig yad’ak latse’th lachaph’shi b’char bazeh.

1Cor7:21 [ you are called, are a servant. Do not be fear in your eyes,
you get your hands to go free, select in this.
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22. hi-haqaru’ “ebed m’shucharar hu’
w’ken haqgaru’ bi chaph’shi “ebed hu’ laMashiyach.
1Cor7:22 he who is called a servant, he is the freed man
. Likewise he who is called while free, he is the servant of the Mashiyach.
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23. bim’chir niq’neythem ‘al- “abadim lib’'ney~‘adam.

1Cor7:23 At a price you are bought, not be servants of sons of men.
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24. ‘achay ‘ish bamish’'mereth tokah nig’ra’ bah ya“amod .
1Cor7:24 My brothers, let one in his position
is within he is called stand

P 1TINT "ER MR SR nivINaT 275w s
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25. w’ al=d’bar ‘eyn~li mits’wah
‘achaueh da™ti =chanani lih’'yoth ne’eman.
1Cor7:25 Now the words of no commandment
, I follow my counsel is the mercy of be faithful.
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26. wa ‘omer ki-tob la’adam hatsarah haqg’robah ki-tob lo o amod ka’k.
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1Cor7:26 | say it is good a man the coming distress,
it is good him o remain as he is.

DTS WRINTON MERD RN PIPTTON o
TEN WRINTOR NOLDITON
27. ‘im=zaquq ‘atah 'ishah ‘al-t’baqesh "hipater w'im=niph’tar’at ‘al-t’baqesh ‘ishah.

1Cor7:27 ! you have been bound to a wife, do not seek (o get rid of it.
And if you are dismissed, do not seek a wife.
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28. w’ =tiqach ‘ishah ‘eyn b’ak chet’ w'
- Pish ‘eyn chet’ ‘abal tsaroth bib’saram wa chas “aleykem.
1Cor7:28 And you marry a woman, there is no sin in you,
and , the man no sin ,
but trouble in their flesh, and ! shall spare you.

TR YWD D TR N 7R NNTILD
D) DTN IPND DRI T 1270V RvR

29. w'zo’th ‘omer ‘achay ki hasha ah d’ch.uqah
“atah “al- yih'yu han’su’im R’ilu ‘eyn-lahem nashim.

1Cor7:29 And this | say, my brothers, is the time has been shortened,
now on the married should be as though they have no wives,

DR DIPRD OoMRETY 0923 08D D90 3m°
D73 NPT A1PRD 0P

30. w’habokim k’eynam bokim w’has’mechim k’eynam s’mechim
w’haqgonim k’ilu ‘eyn- yadam.

1Cor7:30 and those who weep, as though they did not weep;
and those who rejoice, as though they did not rejoices
and those who buy, as though not their hands,
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31. w’hanehenim ~ha olam R'ilu ‘eyn lahem hana’ah mimenu
ki tha abor tsurath ha olam .
1Cor7:31 and those who use things world, as though they are not dependent

them. For the form of world is passing away.
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32. wa r'tsoni shel’ nit’radim mi she’eyn=lo ‘ishah tarud ba’asher

‘ey’k yitab H'"eyney .

1Cor7:32 But | want you to be without concern. One no wife is concerned
that (Master), how he may please 1 the eyes of

MERT "3 307 TN 09w v¥ona Tib mwe Syaris
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33. ubaal ‘ishah tarud b’cheph’tsey ha olam ‘ey’k yitab b’ eyney ha’ishah
w’'eyn tamim.

1Cor7:33 But the husband of a woman is concerned the belongings of the world,
how he may please in the eyes of his wife and is not complete.
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34. w'ishah ph’nuyah u t'rudah ba’asher

w'lih’yoth gam b’guphah gam

ub’"ulath ba al t'rudah cheph’tsey ha olam shetitab b’ eyney ba’lah.
1Cor7:34 A unmarried woman and is concerned that s
that she may be both in her body and . But who is married

to the husband is concerned the belongings of the world,

how she may please in the eyes of her husband.
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35. w’ken ‘omer I'tob [ckem w'lo’ 'hash’li’k pach kem =I’han’hagah
tobah u n’konim tamid 'iq’ra’th 'eyn ma'tsor.

1Cor7:35 This | say, Good you, and not to cast a snare on you, good leadership,
and always be ready to call out to out distraction.
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36. W' =yo’'mar ‘ish hu’ “oseh shel’ »’hogen =ya abor “ale
ud’bar tsore’k hu’ ‘az ya aseh r’tsono ‘eyn bo chet’ yasi’enah.
1Cor7:36 And if a man says he did , not as protection,
passes , S0 he needs something to do he wants,

he does not sin; let her marry.
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37. umi shechu’ nakon b’libo w'eynenu muk’rach =yakol la r'tsono
w'gamar b’libo lish’'mor ‘eth bito tob hu' “oseh.
1Cor7:37 But he stands steadfast in his heart is not forced

he wants and decides this in his heart to keep his daughter , he shall do well.
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38. laken hamasi’ “oseh tob wa ‘eynenu masi’ “oseh tob mimenu.

1Cor7:38 Therefore he who gives in marriage does well,
and he who does not give in marriage shall do well him.
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39. ha'’ishah z’quqah 'ba™’'lah ~haTorah =z'man shehu’ chay

uk’shemeth ba’'lah mutereth hinase’ she ubil’bad shetih’yeh
1Cor7:39 A woman is bound to her husband by the Law time he lives,
and her husband is dead, is allowed to be married she wishes,
only she is
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40. w'ash’reyah ~ta“amod zo'th da™’ti w’omar gam-~bi.
1Cor7:40 But she is better off ' she remains as , this is my knowledge.
And I say I also have of me.

Chapter 8
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1. W' al=d’bar zib'chey ha’elilim yada™'nu anu yesh=lanu da ath hada ath
tag’biah w’ha’ahabah hi' habonah.

1Cor8:1 Now the matter of the sacrifices of idols we know
of us have our knowledge. Knowledge puffs up , but love builds up.

235 7R WRD YU WY 27Ty X MRS
2. ha’omer shehu’ yode™a “odenu lo’-yada” ka'’asher ra’uy lo.

1Cor8:2 If he says he knows , he does not yet know when he deserves it.
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3. ha’oheb ‘eth~ noda” lo.

1Cor8:3 he loves R is known by Him.
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4. w' al=d’bar ‘akilath zib’chey ha’eelilim yada 'nu

=‘eyn ‘elil ba olam w’eyn ‘echad.
1Cor8:4 And the word of the eating of the sacrifices of idols, we know
there are no idols ‘1 the world, and there are no one.
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5. w'aph ' =yesh mi sheniq’ra’im ‘elohim =bashamayim =ba’arets
ka’asher yesh ‘elohim rabbim wa’adonim rabbim.

1Cor8:5 even i there are those who are called mighty ones the heavens
earth, when there are many mighty ones and many masters,

19OR TINY WRR ODT WK IRT MR OXTPD 15 Dy,
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6. lanu ='El ‘echad ha’Ab wa’anach’nu ‘elayu

w ‘echad haMashiyach - wa’anach’nu «al- .
1Cor8:6 , we have one [/, the Father from things come

and we are to Him, and one (Master), the Mashiyach,

by are !/ things created , and we
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7. lo’ am hadaath i yesh zok’rim “od ‘eth-ha’elil
w'ok’lim ke zebach ‘elil w'libam hechalush yith'ga’al.

1Cor8:7 not of them have the knowledge there are males who are still
the idols, and eat as of the sacrifice of an idol, and their weak hearts are defiled.

DOTORD DOR 2727 8D O8I
'p723 8D S8 8O-oN) 1Y 15N SoNdToR U

8. w’hama’akal lo’ y’qareb ‘othanu

=no’kal ‘eyn-lanu yith’ron w'im-=lo’ no’kal lo’ nigare™a.

1Cor8:8 And the food shall not bring us closer ,
we eat, we do not abound, and ¥ we do not eat, we do not diminish.
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9, hizaheru pen- harish’yon kem !'mik’shol [achalashim.
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1Cor8:9 take heed lest this right of are to yours
a stumbling block o those who are weak.
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10. ki haro’eh ‘oth’ak I'ak hada ath meseb 'beyth ‘ellllm
halo’ hachalash ya~oz b’rucho [c’ekol mizib’chey ‘elilim.

1Cor8:10 if any anyone sees you have knowledge eating 1 a house of an idol,
shall not the weak be built up in his spirit, to eat things (o the sacrifices of idols?
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1. w'yo’bad «l- da™'t’ak ‘achiak hachalash I’'ma”ano meth haMashiyach.
1Cor8:11 your knowledge shall the weak brother perish,
for the Mashiyach died.
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12. w'im=~kakah techet'u la’acheykem
w'thak’ibu ‘eth-ruachm hechalush laMashiyach ‘atem chot’im.

1Cor8:12 [{ you sin in this way the brothers
and wounding their spirits being weak, you sin the Mashiyach.
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13. “al=ken =ma’akali mak’shil ‘eth-‘achi lo’~‘okal
pen-‘ak’shil ‘eth-‘achi.

1Cor8:13 Therefore, if food causes my brother to stumble, I shall not eat R
lest I shall cause my brother to stumble.

Chapter 9
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1. thalo’ shaliach ‘anoki halo’ chaph’shi ‘anoki halo’ ra’ithi ‘eth- haMashiyach
halo’ pa“ali ‘atem .
1Cor9:1 Am I not an apostle? Am I not free? Have I not seen the Mashiyach
(Master)? Are you not my work ?
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2. w'im=‘eyneni shaliach la’acherim [akem shaliach ‘ani
ki chotham sh’lichuthi ‘atem .
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1Cor9:2 |1 I am not an apostle, at others, I am an apostle to you.
For you are the seal of my apostleship
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3. uk’'neged hadanim ‘othi ‘omer.

1Cor9:3 My defense to them who examine is this:
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4. ha'’eyn r’'shuth H’'yadenu le’ekol w'lish’toth.

1Cor9:4 Is it not in our hands to have a right to eat and to drink?
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5. ha’aeyn r'shuth b’'yadenu 'holi’k ‘achoth l'ishah kash’lichim ha’acherim
w'ka’achey uk’mo Keypha'.

1Cor9:5 Is it not i1 our hands to have a right to lead a sister a wife,
as do also the other apostles and as the brothers of and as Keypha?
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6. =l ’badi ul’Bar-naba’ lo’ r'shuth lachadol [« "asoth m’la’kah.

1Cor9:6 only and Barnabas do not aright to cease doing work?
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7. mi yatsa’ batsaba’ uphar’'nas’to “alayu mi nata™ kerem
w'lo’ yo'kal ‘eth-pir'yo mi ro eh u lo’ yo'kal.

1Cor9:7 Who goes out in the army and his livelihood on him?
Who plants a vineyard and does not eat its fruit?
Or who shepherds and does not eat of ?
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8. hak’dere’k b’ney ‘adam m’daber kazo’th halo’ gam-haTorah ken.

1Cor9:8 Do ! speak like this as the way of a son of man?
Or not the Law the same too?
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9, i kathub b’Thorath lo’~thach’som shor b’disho.

halash’'warim choshesh
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1Cor9:9 it is written in the Law , You shall not muzzle the ox
in his threshing. Is concerned the oxen?
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10. - enu m’daber

‘aken I'ma”anenu nik’tab ki hachoresh yacharos ~thiq’'wah
w’hadash yadush ~thiq’wah lagachath chel’qo batiq’wah.
1Cor9:10 Or does He speak us?

Indeed, it is written for us, he who plows should plow in hope,

and the thresher should return in hope to take his share in hope.
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1. ‘im=zara’'nu bakem Tin'y’ney hadabar gadol
hu’ sheniq’tsor mikem “in'y’ney habasar.

1Cor9:11 |1 we sow matters (1 you,
is it great thing we reap the material matters you?
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12. w'im la’acherim yesh r'shuth kem halo’ lanu lo’ “asinu kar’shuth
=sabal’'nu ‘eth- I’bil'ti- ma'tsor lib’sorath haMashiyach.
1Cor9:12 [f others have the right you, should we not do ?
we have not used right, we endure 2! things
lest any hindrance to the good news of the Mashiyach.
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13. halo’ y'da™’'tem ki “ob’dey “abodath ‘ok’'lim ~hagadashim
um’sharathey hamiz’beach loqg’chim chel’qam amiz’beach.

1Cor9:13 Do you not know the servants serving eat the temple,
and those servants of the altar have their share of the offerings o' the altar?
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14. ken tigen gam=~hu’ sheyich’yu ham'’bas’rim ~hab’sorah.
1Cor9:14 So also (Master) appointed those
they proclaim the good news should live the good news.
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15. w lo’ “asithi k ‘eleh w’ lo’-kathab’ti zo’th ye aseh-i
ken ki-tob [i hamaweth me yasim ‘ish ‘eth-tiph’ar’ti .
1Cor9:15 And | did not do as these things, nor did I write these things,
it should be dome so me, for it is better me to die
than any man should make my boasting
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16. ‘‘m~=‘abaser ‘eth-hab’sorah ‘eyn-li I'hith’pa’er
ki-hachobah muteleth “alay w’oy i ‘im=lo’ ‘abaser.

1Cor9:16 I bring the good news, | have nothing (0 boast
that the necessity is laid on me and woe is (0o me if I do not preach the good news.
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17. =bir’tsoni ‘e"eseh =li sakar w'im=shel’ bir'tsoni p’qudath mish’mar’ti hi’.

1Cor9:17 I desire this willingly, a reward,
not willingly, I am entrusted with a stewardship.
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18. w' atah mah-s’kari 'abaser b’sorath haMashiyach b’lo’-m’chir
I’bil'ti hish’tamesh lahana’ath “ats’mi bar’shuth hanitan-li bab’sorah.

1Cor9:18 And now what is my reward? , when I shall bring the good news
of the Mashiyach out charge, so as not to make full use myself for pleasure
authority given o you in the good news.
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19. h’yothi chaph’shi “asithi “ats’mi “ebed ~‘adam
q’noth ‘eth-harabbim.

1Cor9:19 I am free , I have made myself a servant man,
I might win the more.
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20. wa’chi laYahudim kiYahudi lig’'noth haYahudim

hem tachath haTorah [achem k’'mi shetachath haTorah
=‘ani ‘eyneni tachath haTorah a’noth ‘otham shchem tachath haTorah.
1Cor9:20 To the Yahudim I became as a Yahudi, I might win the Yahudim
they are under the Law and to them as is under the Law,
I am not under the Law, I might win those they are under the Law.
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21. 'otham she’eyn lahem Torah k'mi she'eyn lo Torah
- 'eyneni b’lo’-Thorath =Thorath haMashiyach Torathi
q’noth ‘otham she’eyn lahem Torah.
1Cor9:21 (o them them without Law, as is without Law to them,
I am not out the Law of the Law of the Mashiyach is
my law, I might win those are ‘o them without Law.
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22. w'lachalashim hayithi k'chalash lig’noth ‘eth-hachalashim am nih’yeythi
‘oshi"a ‘achadim =panim.

1Cor9:22 the weak I became as weak, so as {0 win the weak.
I have become 2!l things of them, to save some means.
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23. w’eth- ‘ani “oseh ba abur hab’sorah yih'yeh chel'gi bah.

1Cor9:23 And I do the sake of the good news,
I may become a fellow partaker it.
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24. halo’ y'da™’tem hi-haratsim ba’its’tad’yon ulam ratsim

w'echad yiz’keh bis’kar hanitsachon ken rutsu tiz’ku bo.
1Cor9:24 Do you not know those who run in an arena 2!! of them run,
and one receives the victory prize? So run, you may win
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25. w'lal=ha omed ['hith’goshesh yinazer ~dabar hemah lagachath
kether niph’sad wa’anach’nu laqachath kether ‘eynenu niph’sad.
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1Cor9:25 who stand up o struggle shall be alienated things.
They take a perishable wreath in we are not perishable.
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26. laken hin’ni rats lo’ k’mo bachashekah hin’ni nil’cham lo’ k’holem .

1Cor9:26 Therefore I am running, not like in the darkness,
I am fighting not like the pounding
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27. ~‘adake’ ‘eth-
wa’asha™’b’denu shel’-‘eh’yeh hagore’ la’acherim ne'’elach b’ ats'mi.

1Cor9:27 I discipline and bring it into subjection,
that I shall not be, when | have preached to others, I myself shall be disqualified.

Chapter 10
Shavua Reading Schedule (35th sidrot) - 1Cor 10 - 16
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1. w'lo’ ‘akached mi ‘echay 'abotheynu hayu am tachath he anan
w'ulam “ab’ru hayam.

1Cor10:1 And I do not want to be ignorant, my brothers,
our fathers were 2!/ of them under the cloud and =!! of them passed the sea;

10727 T3 MEn? 10301 093
2. w'hulam nit’b’lu “anan ubayam.

1Cor10:2 and all of them were immersed the cloud and in the sea;

AT IR OPXR 102K 0P
3. w'zulam ‘ak’lu ma’akal ‘echad .
1Cor10:3 and = !! of them ate the same food;

SITIN IR TPWR Ay 021
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4. w'>u'am shathu mash’qeh ‘echad

shathu ~hatsur hahole’k hem w’hatsur haMashiyach.
1Cor10:4 and 2!! of all drank the same drink, they drank rock
that went them; and rock was the Mashiyach.

17373 A5D) OPTIDY OUTTONT DI MTE0 8D 037 DINT

5. rubbam lo’ ratsah bam uphig’reyhem naph’lu bamid’bar.
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1Cor10:5 with the multitude of them was not pleased,
for their wounds fell in the wilderness.
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6. W' =zo'th hay’thah=©nu mopheth I’bil’ti hith’auoth I'ra"ah
ka’asher hith’auu gam=hemah.

1Cor10:6 And ! these things were the examples us,
so that we should not lust evil, as they were indeed lusted.

2NPY DD BOZPR 1T WRD D008 VTRV PN KO
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7. w'lo’ “ob'dey ‘elilim ka’asher hayu ham k’mo shekathub
wayesheb ha am [2’ekol w'shatho wayaqgumu I'tsacheq.

1Cor10:7 Do not be idol worshippers, as them were;
as it is written, The people sat down (o eat and drink, and stood up to play.
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R NP8 DY) MESw R oita 15eM

8. w'lo’~ zonim ka’asher zanu ham

wayip’lu bh'yom ‘echad sh’loshah w’ es’rim ‘ish,

1Cor10:8 Neither fornication, as them did,
and twenty-three men fell in one day.

DNZPR MDY WRD MOwRTTNR MR8
DM OTIRM

9. w'lo’-n’naseh ‘eth-haMashiyach ka'’asher nisuhu ham
way’ab’dum han’chashim.
1Cor10:9 Neither let us tempt the Mashiyach, as them tempted,

and were destroyed by the serpents.
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10. gam=lo’ thalinu ka’asher hilinu ham wayamuthu b’yad hamash’chith.

1Cor10:10 nor grumble, even as them grumbled,
and were destroyed by the hand of the destroyer.
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1. al=zo’th m'tsa’atham lih’yoth 'mopheth
watikatheb 'musar lanu =higi‘u nu gitsey “olamim.

1Cor10:11 these things you found to be 25 examples, and they were written to us
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an admonition, on the ends of the ages have come (0 us.
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12. laken ha’omer b’naph’sho “omed yere’ pen-yipol.
1Cor10:12 So he says to himself, | stand and take heed lest he falls.
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13. "adayin lo’-ba’ kem nisayon k'dere’k b'ney-‘adam
=ne’'eman lo’ yaniach 'nasoth ‘eth’kem
-yiten ~hanisayon gam-‘acharitho tuk’lu s’eth.
1Cor10:13 Yet no temptation has come you in the way of the sons of men,
is faithful , shall not allow you o be tempted
, the temptation shall make the way of escape also,
so that endure that.

:29"58 NTIaYR P00 93030 12OV T
14. “al-ken chabibay rachaqu = abodath ‘elilim.
1Cor10:14 Therefore, my beloved, flee a work of idols.
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15. kR’daber ‘el-n’bonim m’daber w binu ‘eth ‘omar.

1Cor10:15 As the saying | speak to the wise men, judge I say.
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16. -b’rah;:h ‘anach’nu m’barakim “al

halo’ m’chaber ‘othanu I'damo ~haMashiyach w’ ‘anach’nu
bots’"im halo’ m’chaber ‘othanu I'gupho ~haMashiyach.

1Cor10:16 blessing we bless , is it not a sharing to us
the blood of the Mashiyach? And we break, is it not a sharing to us
the body of the Mashiyach?

DOD77 0TI TN M D7 RAT N o0
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17. 2= ‘echad hu' laken guph ‘echad ‘anach’nu harabbim
secheleq I'»ulanu ha’echad.

B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 908



1Cor10:17 itis one therefore for one Body, we are the many,
of us partake of the one

Sipam Py SR1I-OR wIm e

T

TR MRTAT D730 DM V92N XOf

18. habitu ‘el-Yis'ra’El habasar
halo’ ‘ok’ley haz’bachim chab'rey hamiz’beach hemah.
1Cor10:18 Look at Yisra’El, is the flesh:

are not those, who eat the sacrifices, the partakers of the altar?

i~k Sinislnigivaliy
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19. w' atah mah ‘omar mamash ba’elil ‘im- mamash b’zib’chey ‘elilim.

1Cor10:19 Now what do I say that really the idol?
really an idol worshipers?
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20. =sheyiz’b’chu hagoyim lashedim hem zob’chim

w'lo’ wa ‘eyn chaberim lashedim.

1Cor10:20 No, is the gentiles should sacrifice to demons that they have

the sacrifices and not , and not sharers demons.
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21 lo’ sh’toth w' hashedim yachad

w'lo’ cheleq lakem b'shul’chan ub’shul’chan hashedim.
1Cor10:21 not drink of (Master)

and of demons together and you not be partaken of the table of

and o the table of demons.
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22. hana’ez 'haq’ni’ ‘eth- haki chazaqim ‘anach’nu .

1Cor10:22 Do we provoke jealousy? We are not stronger ?

mMwin Som 5opin 12750 8D Dan H mwin Soma
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23. r’shuth li lo’ kal-dabar mo’il r’shuth 'i lo’ ~dabar boneh.

1Cor10:23 things are lawful, not all things are profitable.
things are lawful me, not 2!l things build up.
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24. ‘ish ‘al-y’baqesh dabar " ats’mo =l're"ehu.

1Cor10:24 Let no one seek his own thing, his neighbor.
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25. 2o/ =hanim’kar Hashuq tho’kelu w’al-tach’q’ru k'shol haleb.
1Cor10:25 is sold in the meat market,
that eat, asking no question the conscience;

TFIRIDRY PINT 1D D0
26. ha’arets u .
1Cor10:26 the earth belongs , and of it.
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27. w'im=yiq’ra’ ‘eth’kem ‘ish ‘eynam ma’aminim

ur'tson’kem laleketh ‘clayu ‘akol to’k’lu ~yasimu kem
w'al-tach’q’ru mik’shol haleb.

1Cor10:27 [{ any man shall call you shall not believe, and you shall want o go to him,
you eat, eat they may put you, and do not inquire

the conscience of the heart.

05998 13T 8T T WOR 02D MNYTIDIMD
257 DWion "1@m TR NN "3En 1DDRPON
H(FRIOMY PIRT M D)

28. w'zi=yo’'mar lakem ‘ish zeh hu’ zebach ‘elilim ‘al-to’k’lu mip’ney ‘otho hamodi-a

u mik’shol haleb ( ha’arets u ).

1Cor10:28 And i/ anyone says to you, This was a sacrifice to idols, do not eat it,
the sake of the one who revealed you, and the conscience of the heart
the earth belongs , and thereof.
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29. w’haleb 'ani lo’ lib’ak =leb re“eak
lamah-zeh tidon cheruthi “al= leb ha’acher.

1Cor10:29 And the heart I not your heart, of the other.
why shall this my freedom be judged by another man’s heart?

B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 910



733 M8 OINTONIS

POV 73R WY 1ITTTOY VI oY 00 N2 D
30. w'iini-‘okel bib’rakah

lamah li shem ra™ "al-hadabar m’bare’k “alayu.
1Cor10:30 eat, | shall be blessed,
why I an evil name the thing bless them?
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31. laken to’k’lu w'im-~tish’tu ‘o-tha aso dabar “aso k'bod

1Cor10:31 Therefore, il you eat and i/ you drink or you do something,
do the glory of

D72 89 o 1mD ®S Swon wpR—S5R1a5
DO NPTRY 8O
32. w'al-tit’'nu mik’shol lo’ laYahudim w'lo’ la¥Y'wanim w'lo’ liq’hilath

1Cor10:32 Do not give offence, neither to Yahudim nor to Yewanim
nor to the assembly of ,
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33, ka’asher gam=‘anoki m'bagqgesh lih'yoth ratsuy

w'lo’ ‘abaqgesh to eleth “ats’mi 2i='ii to eleth harabbim yiuashe u.

1Cor10:33 as | also want to be desirable men things, and I shall not seek

my own advantage, the advantage of the many, they may be saved.
Chapter 11

W NPV TP MINTDI WND niopya 105w
1. 'ku b ig’bothay ka’asher gam- hole’k b’ iq’both haMashiyach.
1Cor11:1 Follow in my footsteps, as | also go in my footsteps of the Mashiyach.
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2. w' al-zo'th m’shabeach ‘eth’kem ‘echay shez’kar’tem ‘othi
lish’'mor ‘eth-haqgabaloth ka’asher masar’ti lakem.

1Cor11:2 Therefore | praise you, my brothers, that you remember me
and keep the traditions as I delivered them o you.
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3. ur'tsoni shetih’yu yod’"im shero’sh =‘ish haMashiyach

w'ro’sh ha’ish w’ro’sh haMashiyach hu’ .
1Cor11:3 And I want you to know the Mashiyach is the head of man,
and the man is the head of , and is the head of the Mashiyach.

R3IID N 5PN WK WIR-5D
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4. =‘ish yith'palel ‘o yith’'nabe’ w'ro’sho m’kuseh m’nauel hu’ ‘eth-ro’sho.

1Cor11:4 man prays or prophesies, and his head is covered,
he brings shame to his head.
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5. w'cl=‘ishah tith’palel ‘o thith’'nabe’ w'ro’shah parua
‘eth-ro’shah m’naualeth ki shawah lim’gulachah.

1Cor11:5 And woman, prays or prophesies with her uncovered head
brings shame to her head, for is for on a level with whose head is shaved.
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6. ki ha'’ishah ‘im=lo’ thith’kaseh gam tith’galach
w'im=bizayon la’ishah lagoz galeach ‘eth-s' arah tith’kaseh.

1Cor11:6 a woman is not covered, shall also be shorn.
But is shameful for a woman to be her hair shorn be shaved, let her be covered.
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7. ‘am’nam ha’ish ‘eynenu kasoth ‘eth-ro’sho ki hu’ tselem uk’bodo
w’ha’ishah hi’ k’bod ha’ish.
1Cor11:7 Indeed, a man not to have his head covered,

he is the likeness of and His glory; but the woman is the glory of man.

WORT T TENTTON YD TWRTTIR WINTTTN D
8. ki ‘eyn-ha’ish =ha’ishah ~ha’ishah =ha’ish.

1Cor11:8 the man is not the woman, the woman the man.
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9. gam=lo’-nib’ra’ ha'ish ha’ishah ~ha’ishah ha'ish.
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1Cor11:9 Also, the man was not created the woman, the woman is the man.
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10. “al-ken ha’ishah chayebeth lih’yoth ‘oth mish’'ma™tah
=ro’shah hamal’akim.

1Cor11:10 Therefore the woman ought to have a sign of authority on her head,
the messengers.
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11. ‘abal ‘eyn ha'ish b’lo’ ‘ishah w’eyn ha'ishah b'lo’ ‘ish .

1Cor11:11 Nevertheless neither is the man without woman,
neither is the woman without the man, (Master).
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12. ki ka’asher ha'ishah ~ha’ish ken gam~ha’ish “al= ha’ishah
w'hal=‘eleh o
1Cor11:12 as the woman is the man, so also the man is the woman.

But ! these things are
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13. shiph’tu-na’ b'naph’sh’kem
hana’awah ’ishah I'hith’palel ‘cl= w’ro’shah m'gulah.

1Cor11:13 Judge for yourselves:
is it proper a woman (o pray with her head uncovered?

wox 7D 0PIwaw amian 1mhn Xom e
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14. wahalo’ thil’'m’du minohag “olam ki ‘ish
y'gadel s’"ar ro'sho cher’pah 0.
1Cor11:14 Does not you learn the custom is in the world,
a man grows hair, it is his head dishonored (o him,

S X7 WD AT DTN oD mwRT Sarw
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15. ha’ishah 2 th’'gadel s’ arah p’er hu’ ~nitan hase ar I'tsaniph.
1Cor11:15 a woman grows the hair, it is a glory ,
the hair is given a covering.
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16. w'im=ye’ehab ‘ish larib lo’ zu dar’kenu w'lo’ dere’k q’hlloth

1Cor11:16 But i anyone loves to be contentious, this is not our way,
nor is it the way of the assemblies of

oony maw? 528 XD NNTTNR I3 I
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17. w’hinneh b’tsauothi ‘eth-zo’th lo’ shabeach ‘eth’kem
- te’as’phu yachad lo’ I'tobah =I'ra’ah.
1Cor11:17 And behold, in giving this, not praise you,
you come together not for the better the worse.
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18. ki shama™ti yesh machaloqgoth k'shetiua adu baqgahal
umiq’tsath hadabar ma’amin.
1Cor11:18 I heard there were divisions s

when they were documented in an assembly, there are some of the words ! believe.
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19. ki kitoth I'ma’an yiuad’ u hane’emanim
1Cor11:19 the sects even ,
that the approved ones might be revealed are

20. w' ka’ asher te as phu yachad ‘eyn-zeh ’ehol s’ udatho -

1Cor11:20 And , when you gather together, it is not (o eat the supper
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21, ki =‘echad maq’dim laqachath s’ udatho b'sha”ath ha’akilah

w' yir ab w’ yish'takar.
1Cor11:21 For you eat, one takes his supper in the time of eating
and is hungry and is drunk.
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22. haki ‘eyn lakem batim le’ekol w’zish’toth ‘o hathabuzu ‘eth-q’hal
uth’bay’shu ‘eth-mi :hc’eyn-lo mah ‘omar ‘akem -zo'th ‘ashabeach ‘eth’kem
‘eyn=n m'shabeach.

1Cor11:22 Do you have no houses to eat and drink in? do you despise the assembly
of and you shall be ashamed of those have nothing? What shall I say to you?
Shall I praise you? [n this | shall not praise you?
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23, [2i= qgibal’ti ‘ani - umasar'ti lakem

ki lay'lah =nim’sar bo laqach ‘eth- .
1Cor11:23 I received , and I delivered (o you

that the night of He was delivered up took ,
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24. way’bare’k wayib'tsa” wayo’'mar

q’chu ‘ik’'lu zeh hanib’tsa” kem “aso-zo'th I'zik'ri.
1Cor11:24 and having given thanks, He broke it and said, “Take, eat,
this is , which is broken you; do this in remembrance of Me.”
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25. uh"mo-hen ‘eth- has’ udah wayo’mar hazo’th hi’ hab’rith
dami “aso -zo’th I'zik'ri b’2al=z’'man shetish’tu.

1Cor11:25 In like manner also the supper, and said,
“This is covenant in My blood.
Do this in remembrance of Me at 2!l time you drink it.”
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26. ki b’hal=z’man to'k’lu ‘eth~-halechem hazeh

w'thish'tu ‘eth- hazo'th haz’ker taz’kiru ‘eth-moth “ad ki yabo’.
1Cor11:26 at all time you eat this bread and drink this ,
remind the remembrance of the death of until He comes.
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27. laken mi sheyo’kal =halechem hazeh ‘o-yish’teh
shel’ kara’uy ye'sham ul’damo.
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1Cor11:27 Therefore he eats this bread or drinks of
unworthily shall be guilty of and of His blood.
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28. yib’chan ha'ish ‘eth-naph’sho w’az yo’kal =halechem w'yish’teh ~hahkos.

1Cor11:28 But let a man examine himself,
and so let him eat of the bread and drink of the cup.
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29. ki ha’okel w'hashotheh shel’ kara’uy ‘okel

w'shotheh din 'naph’sho shel’-hiph’lah ‘eth- .
1Cor11:29 the one who eats and drinks unworthily, eats
and drinks judgment to himself, by not discerning of
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30. big'lal hadabar hazeh yesh-bakem cholim w’chalashim rabbim
w’har’beh yash’nu hamaweth.

1Cor11:30 Because this word, there are many you sick and weak,
and there is much asleep to death.
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31. =nib’chan ‘eth-naph’shenu lo’ nidonim.

1Cor11:31 we were examining ourselves, not be judged.
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32, uk’she’anu nidonim niuaser al- shel’ n’chuyab ~ha olam.
1Cor11:32 But when we are judged, we are disciplined ,
we shall not be condemned the world.
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33. al-ken ‘achay b’hiua ed’kem 'ekol ham’tinu zeh lazeh.

1Cor11:33 5o then, my brothers, when you come eat, wait one another.
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34. w'hi=yirab ‘ish yo'kal b’beytho pen-tiua adu 'ash’'mah
w'yether had’barim ‘athagen b’bo’i.
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1Cor11:34 [/ anyone is hungry, let him eat in his house, lest you shall come together
guilt. And the rest of the matters I shall arrange when I come.

Chapter 12
13T ODR TIDRTND MR MINT DM 7RV
1. ub’"in’'yan mat’noth ‘echay lo’-‘akached mikem dabar.
1Cor12:1 And the matter of gifts, my brothers,

I do not want you to be ignorant of anything.
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2. y'da™'tem ki I'phanim goyim
w ha’elilim ha’il’mim hubal’tem w'gam nim’shak’tem.

1Cor12:2 you know formerly gentiles,
you were led the silent idols, even as you were carried away.
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3. laken ‘odi” ‘eth’kem ki ‘eyn ‘ish dober »’'Ruach w'yo’'mar I’ cherem
w'gam lo’ ‘ish I’ bil’ti ‘im=b’Ruach .

1Cor12:3 Therefore I make known to you there is no one speaking
the Spirit of says, is accursed, and even no one ,
is (Master), except Spirit.
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4. w’hamatanoth shonoth ‘echad hu’ .
1Cor12:4 And there are different kinds of gifts, is the same.
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5. w’shonim hashimushim w’echad hu’ .

1Cor12:5 And there are different kinds of ministries, and is the same.
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6. w’hap’ uloth shonoth ‘echad w’hu’ hapo~el ‘eth- .

1Cor12:6 There are different kinds of works,
is the same and e works ©/! things
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7.u =‘ish wa'ish nit’nah hith’'galuth ho’il.
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1Cor12:7 And one and one is given the manifestation of be useful.

TRIMT TI3T MNT TOY 197IR IMNT D
NI M DD NPT N3 IR

8. ki ha’echad nitan-lo “al-y’dey dibur hachak’'mah

u'’achar dibur hada™ath hahu’.

1Cor12:8 the One gives to him the word of wisdom through ,
and (o another the word of knowledge same H
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9. 'acher ha’emunah hahu’ ul’acher mat’noth har’phu’oth hahu’.
1Cor12:9 to another faith same ,
and to another gifts of healings same ,

1PIaT? NS Ry RSy ity Svab ansbas
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10. u'’acher liph’ ol g’buroth u'’acher n’bu’ah u'’acher "hab’chin
ul’acher miney ul’acher bi'ur

1Cor12:10 and (0 another the operation of powers, and o another prophecy,
and (0 another ‘o discern , to another various kinds of ,
and (o another the interpretation of tongues.
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1. w'hal=‘eleh yiph' al ha'’echad hahu’ hacholeq !'ish kir'tsono.

1Cor12:11 And one and same works 21! these things,
distributing ‘o each one according to His will.
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12. ki ka'asher haguph ‘echad ubo ‘ebarim har’'beh

w'hal-‘ebarey haguph =rabbim hem am guph ‘echad ken gam haMashiyach.
1Cor12:12 as the body is one and many members,
and 2!l the members of the body, they are many

and -’ of them are in one body, so also is the Mashiyach.
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13. hi b’ ‘echad nit’bal’'nu anu 'guph ‘echad ‘im=Yahudim w' m=Y'wanim
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="abadim w'im=b’ney chorin w'zulanu I’ ‘echad hash’qinu.

1Cor12:13 by one we were all immersed one body,
Yahudim or Yewanim, servants or sons of free men,
and we were /| made to drink of one
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14. hi gam=~ lo’ ‘ebar ‘echad hu’ ~rabbim .

1Cor12:14 even is not one member, many.
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15. ~to’mar haregel lo’ yad “al-ken ‘eyncni min-

halazo’th lo’ min- .

1Cor12:15 If the foot says, | am not a hand, therefore | am not of s
is it on that account not of ?
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16. w'im~to’'mar ha'ozen lo’ “ayin “al=ken ‘eyneni min-

halazo’th lo’ min- .

1Cor12:16 And if the ear says, | am not an eye, therefore | am not of ,
is it on that account not of ?
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17. ‘im= yih'yeh ‘ayeh hashama™ w'im- shema" ‘ayeh hareyach.

1Cor12:17 were , where would be the hearing?
were hearing, where would be the smelling?

TIRTOD DOTMINTTIN DY DUTTONT IRvY T
A123%7 2D N3 O TN

18. w' atah shath ‘eth-ha’ebarim ~‘echad w’echad mehem k'phi
r’tsono.
1Cor12:18 But now has placed the members,

one as one of them , according to His will.
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19. w'ilu~hayu ulam ‘ebar ‘echad ‘ayeh .

1Cor12:19 If they were 2!/ one member, where would be?
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20. hinneh rabbim hem ha’ebarim w’ ‘echad.

1Cor12:20 But now they are many members, but one
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21. lo’~thukal ~hayad le’'mor lo’ ‘ets’tare’k I'ak
w'gam-haro’sh lo’-yukal ~harag’layim le’mor lo’ ‘ets’tare’k laken.

1Cor12:21 And is not be able to the hand, saying, I do not need you,
or again the head is not be able to the feet, saying, I do not need you.
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22. hephe’k ‘ebarey hanir’im raphim ts'rikim ‘anu lahem b’yother.

1Cor12:22 the contrary, the members of which are visible to be weaker
are necessary for us to them most.
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23. w’hanir’im [anu niq’lim ‘otham nal’bish yether kabod
wa’asher I’bsheth lanu mar’bim ‘anach’nu ‘eth “ed’yam.

1Cor12:23 And they seem (0 us as being inferior , we wear more honor
as you wear to us that we have more abundant witnesses,
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24. i ha’ebarim hahagunim nu ‘eyn tsore’k latheth kabod chem
w' mazag ‘eth latheth kabod yother lagaru™a.
1Cor12:24 the comely members have no need of us are

to give the honor (o them. has tempered together

to give more abundant honor ‘o that which lacks i,
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25. k'dey shel’~ machalogeth
- ~ha’ebarim yachad zeh azeh.
1Cor12:25 so that there no division R
the members of the same one another together.
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26. w =yik'ab ‘ebar yik'abu ‘ito ~ha’ebarim
w'im=y’kubad ‘ebar yis’'m’chu ‘ito »a/~ha’ebarim.
1Cor12:26 And member suffers, 2! the members suffer it;
or member is honored, 2!/ the members rejoice it.
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27. w'atem haMashiyach ‘atem w’ebarayu -‘echad chel’'qgo.
1Cor12:27 Now you are of the Mashiyach,
you and the members, one his share.
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28. umchem sam qahal ri'shonah lish’lichim w'shenith lin’bi’im
ush’lishith im’lam’dim wayiten g’buroth ‘aph-mat’noth har’phu’oth

uth’mikoth w’han’hagoth uminey .

1Cor12:28 And there has set these in the assembly, first to apostles,

and second (o prophets, and third o teachers, and He gives workers of miracles,
even gifts of healings, and helpers, ministrations, and kinds of

O°8°33 022708 O oW 0P LS
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29. am sh'lichim =Lulam n’bi’im am m’lam’dim am “osey g’buroth.
1Cor12:29 of them are apostles? of them are not prophets?
of them are teachers? of them are workers of miracles?
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30. am mat’noth rphu’oth am m’dab’rim
am m’ba’arey .
1Cor12:30 Do !/ of them have gifts of healings? Do !/ of them speak ?

Do all of them interpret?
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31. w'atem hish’tad’lu Phasig hamatanoth hatoboth
wa hin’ni moreh ‘eth’kem dere’k na“alah “al~ .

1Cor12:31 But you earnestly seek the good gifts
and | hereby am teaching you an excellent way
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Chapter 13
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1. ‘im= ‘anashim umal’akim ‘adaber
w'eyn-bi ‘ahabah hayithi kin’chsheth homah ‘o k'tsil'tsal t'ru”ah.

1Cor13:1 If I speak of men and of messengers,
but do not have love in me, as sounding brass, or as a tinking cymbal.

Y7527 MTen—52 IRy R8I YD-IIR OX) o
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2. w'im tih’yeh-li n’bu’ah w’eda” ~hasodoth w'»c/~hada ath w'im tih'yeh-li

“ad 'ha™'tiq harim mim’gomam w’eyn=-bi ha’ahabah 'ayin.
1Cor13:2 [ | have a prophecy and I shall know =!! the secrets and 2!/ knowledge,
and i' | have , SO as to remove mountains their places,
but do not love in me, I was nothing.
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3. w'im=‘achaleq ‘eth- < ~honi w i =‘eten ‘eth-guphi lis'rephah
w'eyn-bi ha’ahabah =zo'th lo’ thoileni.

1Cor13:3 And if I give out 2!l my possessions, and if I give over my body to be burned,
not love, 2!l this shall not help me.
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4. ha’ahabah ma’areketh-‘aph w' osah chased ha’ahubah' lo’ th’gane’
ha’ahabah lo’ thith’pa’er w'lo’ thith’'romam.

1Cor13:4 Love is even patience and the kindness of love is not envied,
love does not brag and is not puffed up,
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5. lo’ d’bar-tiph’lah w’lo’-th’baqgesh ‘eth -
w’lo’ thith’'mar’mar w'lo’ thachashob haraah.

1Cor13:5 nothing to cause shame;
it does not seek is , is not provoked, reckons no evil,
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6. lo’ this’'mach ba aw’lah ~ha’emeth tis’mach.

1Cor13:6 does not rejoice the unrighteousness, rejoices in the truth,

:530m 5D7nR) mpR S0 nR 7R8R OD7NR 8 5o NNt
7. ‘eth-0! tisa’ ‘eth-©| ta’amin ‘eth- = t'qaueh w’eth-: ' tis’bol.

1Cor13:7 bears - !! things, believes '’ things, hopes /! things, endures =/’ things.
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8. ha’ahabah lo’~thibol han’bu’oth tibatal’nah
w' tik'leynah w’hadaath tibatel.

1Cor13:8 Love shall not fail the prophecies shall be done away;
or shall cease; knowledge shall be done away.
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9, hi= hua’ yada'nuu hua’ nibe’nu.

1Cor13:9 itisin we know and it is in we prophesy.
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10. uk’bo’ hatamim ‘az ta abor .

1Cor13:10 But when the completion comes, then is in shall be done away.
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11. ka’asher k' dibar’ti k' hagithi k’ chashab’ti

w'ka’asher P’ish hasirothi dib’rey ha’olel.

1Cor13:11 When , I spoke like , I understand like s

I thought like ; when a man, I did away with the things of the childhood.
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12. ki ka“eth mabitim ‘anach’nu ub’chidoth w'az - .
ka“eth yode™a w'az ka'asher noda™ti ‘eda” ‘aph-‘ani.

1Cor13:12 now we see and 1 the riddles and then
Now | know in , but then when I shall know, as | also have been known.
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14. w' atah sh’lash-‘eleh tha amod’nah ha'emunah w’hatiq’wah w'ha’ahabah
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w’hag’dolah hen hi’ ha'ahabah.

1Cor13:13 Now these three shall stand faith, hope, love.
But the greatest is them is love.

Chapter 14
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1. rid’phu ha'ahabah w’hish’tad’lu Phasig mat’noth
ub’yother shetith’naba’u.

1Cor14:1 Pursue love and earnestly seek gifts,
but rather you may prophesy.
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2. ki ham'daber b’ ‘eynenu 'adam -

ki ‘eyn-‘ish shom' o u hu’ m’daber sodoth.

1Cor14:2 For one who speaks in not men ,
for no one understands, but he speaks mysteries.
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3. w’hamith’nabe’ hu’ m’daber [ib’ney ‘adam lib’notham ul’'yas’ram wil’'nachamam.

1Cor14:3 But he who prophesies speaks to the sons of men for edification
and for encouragement and for consolation.
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4. ham'daber boneh ‘eth-naph’sho w’hamith’nabe’ boneh ‘eth-

1Cor14:4 He who speaks edifies himself,
but he who prophesies edifies
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5. umi yiten w’ kem t'dab’ru ub’yother ki thith’naba’u
gadol hamith’nabe’ min-ham’daber bi bil'ti ‘im-y’pharesh
tibaneh
1Cor14:5 Now I give is that you 2! speak , but rather
you might prophesy, for he who prophesies is greater than one who speaks
in , unless he interprets, may receive edifying.
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6. w' atah ‘achay ki-‘abo’ kem wa’adaber mah-‘o’il lakem

‘im-lo’ ‘adaber kem b'chazon da ath n'bu’ah hora’ah.

1Cor14:6 But now, my brothers, if I come to you speaking ,

what shall I profit you unless I speak to you by way of revelation
knowledge prophecy teaching?
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7. halo’ mah-she’eyn chayim w’nothen qol chalil ‘o kinor ‘im=~lo’ yash’'mi-u
qoloth tukal ha’ozen 'hab’chin ‘eykah yiuada™ mah=-y’zumar umah-y’nugan.

1Cor14:7 Nevertheless, what is no of life, and gives the voice
of flute or harp, if they do not make a distinction, he is able to listen, (0 discern
how shall it be known what is being played on the flute or what is being harped?
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8. gam hashophar ‘‘m-=lo’ yiten qolo gol barur mi yechalets lamil’chamah.

1Cor14:8 Even if the trumpet does not give an indistinct sound,
who shall prepare himself for battle?
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9. ken gam-‘atem lo’~thotsi’u dibur m’phoraash

‘eykah yiuada™ halo’ thih’yu kim’dab’rim .

1Cor14:9 So also you, i' you shall not utter a word easy to be understood,
how shall it be known ? For you would not be speaking
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10. kamah miney yesh ba olam w’eyn-‘achath mchen b’li qol.
1Cor14:10 are so many of kinds of the world,
and none o' them is out the voice.
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1. laken ‘im~‘eyncn yode a pesher haqol ‘eh’yeh »'lo"ez ham’daber
w’ham’daber yih’yeh 2’lo ez .

1Cor14:11 [{ then | do not know the meaning of the voice,
I shall be as a foreigner of the one who speaks,
and the one who speaks shall be 25 a foreigner
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12. ken gam=-‘atem I'phi mith’auim ‘atem !'kochoth
ha™'diph »'mah=sheyib’neh ‘eth-

1Cor14:12 So also you, according to you are zealous gifts,
abound what is edifies
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13. “al-ken yith'palel ham’'daber w'gam y’pharashenah.

1Cor14:13 Therefore let one who speaks pray that he may also interpret.
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14. =‘eth’palel mith’palel w’sik’li ‘eynenu “oseh peri.

1Cor14:14 I pray , prays, and my mind has not yielded fruit.
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15. w' "atah mah-‘e’eseh ‘eth’palalah w'eth’palalah gam- ‘azam’rah
wa’azam’rah gam-=-
1Cor14:15 Now what I shall do? I shall pray , and I shall also pray
. I shall sing and I shall also sing .
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16. ki ‘im~t’bare’k ‘ey’k ya aneh mi hu’ nathun Him'’qom hahed’yototh
‘Amen bir'’katheak w'hu’ ‘eynenu yode a mah ‘atah ‘omer.

1Cor14:16 Otherwise, il you bless ,
how shall the one answer he fills up in the place of the unlearned Amen
your giving of thanks, since he does not know what you are saying?
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17. ‘atah th’bare’k kara’uy re aak lo’ yibaneh.
1Cor14:17 you shall bless truly, the other is not edified.
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18. ‘odeh | yother 'hem m’daber .
1Cor14:18 I thank I speak more you all,
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19. ‘eb’char I'daber chamesh milin
horoth gam ‘eth~-ha’acherim mil’daber ribaboth milin .

1Cor14:19 , I choose to speak five words
instruct others also to speak ten thousands of words
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20. ‘achay ‘al-tih’yu ki binah
heyu ra ah ush’lemim babinah.
1Cor14:20 My brothers, do not be as understanding,
evil be , and in understanding be mature.
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21. hen kathub baTorah hi-b'la’agey saphah u ‘achereth ‘adaber
=haam hazeh w'gam 'zo’th lo’~‘abu sh’'mo~a-/i .
1Cor14:21 It is written in the Law the language of mockery and by other

I shall speak to this people, and by this too they would not listen to Me,
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22. laken lo’ luma’aminim henah ‘oth =lim’chus’rey ‘emunah
han’bu’ah ‘eynenah lim’chus’rey ‘emunah =lama’aminim.
1Cor14:22 So then are here for a sign, not to those who believe

those who lack faith; prophecy is not for those who lack faith
those who believe.
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23. w’hinneh ‘im=tigahel al=-ha edah yachad w'l:u:lam m’dab’rim

w'yabo’u hed’yototh ‘o m’chus’rey ‘emunah halo’ m’shuga’im ‘atem.
1Cor14:23 And behold, the assembly comes together and 2!/ of them speak ,
and unlearned men or those who lack faith enter, not you are mad?
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24. =yith’nab’u am uba’ ‘ish m'chusar ‘emunah ‘o hed’yot
yiuakach “al- am w'yidon “al~ am.
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1Cor14:24 of them prophesy, and those who lack faith
an unlearned man enters, he is convicted of them, he is judged of them;
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25. ub’ken yigalu ta alumoth I’babo w'yipol al-panayu w ylsh’tachaweh |

w'ya aneh w’ be’emeth kem.
1Cor14:25 And thus the secrets of his heart are revealed. And so he shall fall on his face
and he shall worship , and answered is truly you.
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26. w' atah mah-la asoth ‘echay ~‘echad
w kem -lo miz’'mor =lo hora’ah -lo
=lo chazon =lo bi'ur w'z0! ye aseh I'hibanoth’kem.
1Cor14:26 And now, what shall my brothers do ?
one and them a psalm o him, he a teaching, he a revelation,
he , he an interpretation. Let all things be done edification.
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27. ki-y’daber ‘ish yih'yu sh’nayim sh’nayim ‘o sh’loshah
w'lo’ yother w’zeh zeh w'echad y’pharesh.

1Cor14:27 [/ anyone speaks , let it be two by two or three,

and no more and one another and let one interpret.
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28. w'im=‘eyn m’pharesh ‘az yidom baqgahal widaber I'naph’sho w’ .

1Cor14:28 And if there is no interpreter, then let him silent in an assembly,
and let him speak (o himself and
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29. whan’bi’'im hem y’dab’ru sh’nayim ‘o sh’losah w’ha’acherim yib’chanu.

1Cor14:29 They are two or three prophets that speak, and let the others discern.
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30. w'l»i nig’lah chazon 'acher - sham yidom hari’shon.

1Cor14:30 And '/ there should be a revelation (o another there,
let the first one silent.
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31. hith’nabe’ 'hem zeh zeh
I'ma’an yil’'m'du ulam w’ulam yuz’haru.

1Cor14:31 prophesy all of you, one by one,
so that 2!l of them may learn and 2!! of them may be encouraged.
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32. w’ han’bi’im bir'shuth han’bi’im hemah.

1Cor14:32 And they are of prophets in the authority of the prophets;

DTORT 12130 TOR 8ND D5
TR MPIPTOD3 WiND m‘aw-r ﬁ‘vx-nx "D

33, ki lo’ m’bukah - hashalom
ka’asher =q’hiloth

1Cor14:33 for is not of confusion of peace,
as the assemblies of
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34. n’sheykem bak’nesioth tish’toq’nah ki lo’-nit’'nah r'shuth
='hikane’a ka'asher ‘am’rah haTorah.

1Cor14:34 Let your women keep silence in the assemblies, for it is not permitted
, let them subject themselves, as the Law says.
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35. w'im=cheph’tsan liI'mod dabar tlsh’al’nah ‘eth-ba” ’Ieyhen beythan
=cher’'pah hi’ lanashim I'daber baqgahal.

1Cor14:35 I they desire to learn anything, let them ask their own husbands
their houses; it is improper for a woman to speak in an assembly.
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36. ‘0 hamikem yatsa’ d’bar - kem I’bad’kem higi-a.

1Cor14:36 Or did the word of go out you?
did it reach only to you?
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37. yo’mar ‘ish hu’ nabi’ ‘o-‘ish bin yabin ‘eth
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=‘ani kotheb [akem ki-mits’oth henah.

1Cor14:37 If anyone thinks he is a prophet man, let him recognize
I have written to you they are a commandment of (Master) here.

WTITOR v XD win mans
38. umi lo’ yada™ ‘al-yeda’.

1Cor14:38 And il anyone does not recognize this, he is not recognized.
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39. laken ‘achay hlsh’tad’lu hith’'nabe’ w'al-tik'lI’u mil’daber .

1Cor14:39 Therefore, my brothers, earnestly seek ‘o prophesy,
and do not forbid (o speak
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40. ye aseh kahogen w'zashurah.
1Cor14:40 Let 2! things be done decently and in an orderly manner.

Chapter 15
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1. wa maz’kir’kem ‘achay ‘eth-hab’shoorah bisar'ti ‘eth’kem

w’'atem qibal’tem wa amad’tem .

1Cor15:1 But | make known to you, my brothers, the good news I preached to you,
which also you received, also you stand,

Q373 PUIINTON M3 WY 010
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2. w'gam tiuash’"u ~tachaziqu badabar
bisar'ti ‘eth’kem ‘im lo’~he’eman’tem [ashaw’.
1Cor15:2 also you are saved, i/ you hold fast the word

I preached to you, unless you believed in vain.
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3. ki re’shith ~dabar masar’ti lakem mah=-:heqgibal’ti
~haMashiyach meth 'kaper «l-chato'theynu kakathub.

1Cor15:3 first of 2! things I delivered to you which I have received,
the Mashiyach died to atone our sins the Scriptures,
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4. wnig’bar whugam bayom hash’lishi kakathub.

B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 930



1Cor15:4 and He was buried, and He was raised on the third day
according to the Scriptures,
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5. w'nir'ah ‘c/-Keypha’ w'acharayu ‘¢~ .

1Cor15:5 and He was seen hy Keypha, after him
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6. w'acharey-ken yother mechamesh ‘achim k’echad
rubbam “odam bachayim umiq’tsatham yashenu.

1Cor15:6 After that over more five brothers at one time,
of many ones remain now, but some of them have fallen asleep;
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7. w'acharey-ken nir'ah ‘cl-Ya aqob w’acharayu ‘cl=hal-hash’lichim.

1Cor15:7 after that He was seen by Ya’aqob, after him the apostles;
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8. w'acharey »u:/am nir'ah gam-=‘clay hadomeh .

1Cor15:8 and after 2!/ of them, He was seen )y me also, as if prematurely.
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9. hatsa”ir bash’lichim w'qaton’ti mehiqare’ shaliach
~-radaph’ti ‘eth-q’hal .
1Cor15:9 am the least of the apostles, and unworthy of being called an apostle,

I persecuted the assembly of
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10. chesed hayithi mah=-shehayithi w'chas’do “alay lo’-hayah lariq
=yother am “amal’ti w'lo’ =‘im=chesed adi.

1Cor15:10 the grace of I am who is I am,

and His grace me was not in vain; I labored even more of them,

yet not |, the grace of was me.
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11. whinneh gam-=~ gam~hemah kakah mash’mi’im w’kakah he’eman’tem.

1Cor15:11 Here too | am, also they, so we preach and so you believed.
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12. w'im~hugad i=hugam haMashiyach ~hamethim
‘ey’k yo’'m’ru ‘anashim mikem ‘eyn t’chiah lamethim.

1Cor15:12 And if the Mashiyach is preached, He has been raised the dead,
how do some you say there is no resurrection of the dead?
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13. =‘eyn t'chiah lamethim gam~haMashiyach lo’ hugam.

1Cor15:13 And ! there is no resurrection of the dead,
not even the Mashiyach has been raised.
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14. w'im-haMashiyach lo’ hugam riq sh’mu’athenu w'riq ‘emunath’kem.

1Cor15:14 And if the Mashiyach has not been raised,
then our preaching is vain, your faith also is vain.
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15. w’gam=-nim’tsa’ she edey sheqer ‘anach’nu
~ha’idonu ‘eth- heqim ‘eth-haMashiyach
w'hu’ lo' hegimo ken hadabar shehamethim lo’ yaqumu.

1Cor15:15 And we are also found we are false witnesses ,
we witnessed of He raised the Mashiyach,
that did not raise, '’ then the word that the dead are not raised.
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16. =hamethim lo’ yagqumu gam~-haMashiyach lo’ gam.

1Cor15:16 the dead are not raised, not even the Mashiyach has been raised.
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17. w'im~-haMashiyach lo’ gqam hebel ‘emunath’kem w’ od’kem »’'chato’theykem.

1Cor15:17 And if the Mashiyach has not been raised, your faith is worthless,
you are still 11 your sins!
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18. ‘im~ken gam~hay’shenim baMashiyach ‘abadu.

1Cor15:18 Then also those who have fallen asleep in the Mashiyach have perished.
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19. w'im=bachayim ha’eleh bot’chim ‘anach’nu baMashiyach
‘amelalim ~‘adam ‘anach’nu.

1Cor15:19 1, in this life , we have hoped in the Mashiyach,

we are men most miserable.
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20. “atah haMashiyach hugam ~hamethim re’shith hay’shenim.

1Cor15:20 now the Mashiyach has been raised the dead,
the first fruits of those who are asleep.
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21. ki ‘acharey ~ba’ hamaweth
- ‘adam gam-t’chiath hamethim ba’ah “al- ‘adam.
1Cor15:21 after a man came death,

a man also came the resurrection of the dead.
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22. ki ka'asher ba’Adam hari’shon methim am ken yich’yu ulam baMashiyach.

1Cor15:22 as in first Adam 2!l of them die,
so in the Mashiyach 1! of them shall be made alive.
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23, w'hal=‘echad w’echad b’sid’ro re’shith ulam haMashiyach

w'acharey- ‘otham Mashiyach bH'bo’o.
1Cor15:23 But one and every one in his order: of 2!l of them, the Mashiyach
the first fruits, after those are the Mashiyach at His coming,
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24. w’acharey ken haqgets k’sheyim’sor ‘eth-hamal’kuth ha’Ab
‘acharey hash’bitho =mis'rah w'2a/=shal’tan ug’burah.

1Cor15:24 and after that, the end shall come, when He delivers the kingdom
the Father, after He has abolished /! rule and ~!! authority and power.
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25. ki=hu’ malo’k yim'lo’k “ad ki-yashith ‘eth-:c/-‘oy’bayu rag’layu.

1Cor15:25 has to reign until He has put 2!/ His enemies His feet.
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26. w'acharon ha'oy’bim yikached hu’ hamaweth.
1Cor15:26 The last of the enemies shall be abolished is the death.
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27. ki=o! shath rag’layu

ub’am’ro hushath barur hu’ hashath ‘eynenu .

1Cor15:27 He has put /! things His feet. But when He says, things are put
, it is clear that He put =l things that are not
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28. w'ka’asher yushath ‘az yushath haben gam-~hu’

hashath- yih’yeh .
1Cor15:28 And when /! things are put , then the Son also Himself
is put Him that put '’ things , may be
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29. ki mah-~ hanit’balim hamethim
=‘emeth hu’ shehamethim lo’-yaqumu lamah-zeh yitab’lu hamethim.
1Cor15:29 For what who are immersed the dead?
it is true the dead shall not be raised, why then are they immersed the dead?
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30. w'lamah zeh mis’tak’nim ‘anach’nu b’ cl=sha ah.
1Cor15:30 Why is this that we are in danger hour?
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31. bith’hilath’kem yesh-li baMashiyach

me’id ‘ani alay ‘im=lo’ meth ‘ani =yom wWayomn.

1Cor15:31 your boasting , my brothers, I have in the Mashiyach
(Master), | testify myself il I do not die day and day.
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32. ‘im=k'dere’k =‘adam nil’cham’ti ~hachayoth hara“oth »’Eph’sos
mah-hi’ tho al'ti ‘im~hamethim lo’ yaqumu no’k’lah w’nish’teh ki-machar namuth.

1Cor15:32 the manner of 2!l men I have fought the evil beasts at Ephesos,
what does it profit me? ! the dead are not raised, Let us eat and drink,
tomorrow we die.
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33. ‘al-na’ tath’ u
cheb’rath ‘anashim ra’im tash’chith midoth toboth.

1Cor15:33 Do not let go astray; Evil company of people corrupts good manners.
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34. hagitsu b’meysharim w’al-techeta’u i~ ‘anashim
‘eyn-bahem da”ath ‘omer zo'th I'bash’t’kem.
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1Cor15:34 Wake up to soberness, live straightly, and sin not,
men have no knowledge of them. ! speak this to your shame.
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35. w'lzi=yo’'mar ‘ish ‘ey’k yagumu hamethim uk’sheyashubu mah-

1Cor15:35 someone shall say, How are the dead raised?
And what do they come?
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36. hasakal hen =shetiz’ra” lo’ yich’yeh bil'ti ‘im-yamuth.

1Cor15:36 the fool! They are you sow that is not made alive unless it dies.
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37.u tiz'ra” ‘eyn’ak ‘eth-
=gar’gar - =‘achad haz'ra”im.
1Cor15:37 and = to you sow, not ,
grain some other grain.
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38. w’ yiten-lo guph kir'tsono u - w' ‘eth-gupho I'minehu.
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1Cor15:38 But gives it a body as He wants,
and , a body of its own.
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39. lo’ ~habasar basar ‘echad ki min ‘acher b'sar ha’adam
umin ‘acher b’sar hab’hemah umin ‘acher b’sar hadagah umin ‘acher b’sar ha oph.

1Cor15:39 flesh is not the same flesh, is one kind of flesh of men,
and another kind of flesh of beasts, and another kind of flesh of birds,
and another kind of fish.
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40. w'yesh shamayim w’ ‘arets ‘acher hu’

k'bod haguphoth shamayim w’acher hu’ k’bod haguphoth ‘arets.

1Cor15:40 There are bodies are in the heavens and bodies are in the earth,
there is one for the glory of the bodies are in the heavens,

and there is another for the glory of the bodies are in the earth.
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41. ‘acher k’bod w'acher k’bod
w’acher k'’bod hakokabim ki~kokab shoneh 'kabod.

1Cor15:41 is one glory of , and is another glory of ,
and is another glory of the stars; star differs glory.

Y M PR TP MY oonRT AR 19190
42, w’ken t'’chiath hamethim kilayon w’hat’qumah .

1Cor15:42 So also is the resurrection of the dead.
corruption, it is raised H
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43. bizayon w'yaqum b’kabod chul’shah w'yvaqum big’burah.

1Cor15:43 dishonor, it is raised in glory;
weakness, it is raised in power;
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44. guph naph’shi w'yaqgum guph
=yesh guph naph’shi gam yesh guph .
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1Cor15:44 a natural body, it is raised body.
there is a natural body, there is also body.
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45. w'ken kathub wa ha’adam ‘Adam I'nephesh chayah
‘Adam ha'’acharon I’ m’chayah.
1Cor15:45 So it is written, man, Adam, a living soul.

The last Adam was made a life-giving
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46. lo’ - hi’ hari’'shonah ~hanaphesh
w’acharey- - .
1Cor15:46 , it is not of the first s

the soul, and after
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47. ha’adam hari’shon ~ha’adamah hu’ ="aphar

w'ha’adam hasheni hu’ ~hashamayim.
1Cor15:47 It is the first man the earth of dust (earthly);
the second man is (Master) the heavens.
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48. uk’midath ha’echad ="aphar ken midath
- ="aphar hem uk’midath ha'echad ~hashamayim
ken midath - ~hashamayim hem.
1Cor15:48 As it is one measure is of dust (earthly),
so the measure is 2! they have is of dust; as it is the measure is of the heavens,
so the measure is 2! they have is of the heavens.
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49. w'ka’asher labash’nu ha’adam ="aphar

ken nil’bash gam-~ ha’adam ~hashamayim.
1Cor15:49 And as we have borne of the man is of dust
so we shall also bear of the man is of the heavens.
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50. w’zo’th ‘omer ‘achay ki~ wadam lo’-yukal [aresheth ‘eth-mal’kuth
wa yik'leh lo’ yirash ‘eth lo’-yik'leh.

1Cor15:50 And ! say this, my brothers,
and blood is not able to inherit the kingdom of ,
and that is perishable does not inherit is not perishable.
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51. hinneh sod ‘agaleh lakem ‘anach’nu lo’ anu nishan hamaweth
anu nith'chalaph.

1Cor15:51 Behold, I reveal to you a mystery: we, all of us, shall not sleep death,
we, 2!l of us, shall be changed,
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52. h'rega” ‘echad '+'hereph th’qgo”a hashophar ha’acharon
yitaqa™ bashophar w’hamethim yich’yu b’li kilayon wa’anach’nu nith’chalaph.

1Cor15:52 in one moment, 25 a wink of , 25 the sound of the last trumpet.
the trumpet shall sound, and the dead shall be raised imperishable,
and we shall be changed.
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53. i mah=:he atah sopho I'kilayon yil’bash ‘al-kilayon
umah-she atah sopho lamuth yil’bash ‘al-maweth.

1Cor15:53 what is now his end of perishability is put on imperishability,
and what is now his end of mortality is put on immortality.
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54. umah-:he atah sopho 'kilayon yil’bash ‘al-kilayon

umah-she atah sopho lamaweth yil’bash ‘al-maweth
‘az yabo’ d’bar-hakathub bula™ hamaweth .

1Cor15:54 And what is now his end of perishability to put on imperishability,
and what is now his end of mortality to put on immortality,
then the word that is written, Death is swallowed up
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55. ‘ayeh “aq’ts’ak hamaweth ‘ayeh nits’chone’k Sh'ol.

1Cor15:55 Where is your sting of death? Where is your victory of Sheol?
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56. “oqets hamaweth hu’ hachet’ w'koach hachet’ hi’ haTorah.
1Cor15:56 The sting of death is sin, and the power of sin is the Law.
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57. todoth nathan-lanu hanitsachon
- haMashiyach.
1Cor15:57 thanks be , gives us the victory
(Master) the Mashiyach.
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58. “al-ken ‘achay chabibay hith’konanu bal-timotu w'ha™'diphu -"eth
ma aseh p’ney sheyod’"im ‘atem ki=lo’ lariq "amal’kem .

1Cor15:58 Therefore, my beloved brothers, be steadfast, immovable,
abounding in the work of , in the presence you know
your labor is not in vain

Chapter 16
DOwYTRT NTTYD ARTET M3 N3TTOvR

:DPNTDY YR 12 X233 TN MBTRD nipn wise
1. w' «l=d’bar gibuy hats’daqah I'"ez’rath

ka’asher tigan’ti Galat'ya’ ken gam-‘atem.
1Cor16:1 And the word to the collection of the righteousness
help , as I directed are of Galatya, so do you also.
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2. =‘echad baShabbatot kem ka’asher tasig yado yaniach lo
w'ye’etsor ‘abo’ w'lo’ yiqabets .

1Cor16:2 the one of the Shabbats you when you reach his hand,
he shall leave it {0 him and he may prosper,
there shall be no collections I come.
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3. wa ‘abo’ wa tim’ts’u ne’emanim

‘esh’lach ‘otham - habi’ ‘eth-nid’bath’kem [Yrushalam.
1Cor16:3 And come, you find my faithful ones,

I shall send them bring your gift (0 Yerushalam;
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4. w'im=chashub hu’ ‘ele’k gam ti yeleku.

1Cor16:4 and if it is fitting go also, they shall go me.
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5. wa ‘abo’ kem ‘acharey “ab'ri ‘eth-Maq’don’ya’
ki ‘eth-Maq’don’ya’ ‘e”eborah.

1Cor16:5 And ' shall come (0 you after I pass through Maqgedonya,
for I am passing through Maqgedonya;
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6. w ‘esheb kem yamim ‘achadim =y'mey
t'lauuni ‘el- ‘ele’k shamah.
1Cor16:6 and I shall stay you for a few days, the days of ,
you may send me I may go there.
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7. ki ha eth ‘eyn ‘er’eh ‘eth’kem k' ober kem

ki-‘aqgaueh lashebeth kem yamim ‘im=yiten .

1Cor16:7 For at the time not I see you as in the past H
for I hope to remain you in your days, permits.
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8. ‘esheb b’Eph’sos “ad-Chag .
1Cor16:8 I shall remain in Ephesus until the Feast of (Pentecost);
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9. ki-niph'tach 'i pethach gadol w’rab-p’ alim w’hamith’qomamim rabbim .

1Cor16:9 for a great door for effective service has opened o me,
and there are many adversaries.
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10. w2 yabo’ Timothios r'u-na’ kem b’li phachad
=m’le’keth hu’ “oseh ka o
1Cor16:10 Now || Timothios comes , see you without fear,
he works the work of ,as | am.
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11. “al=ken ‘ish ‘al-yibez ‘otho w’shal’chuhu 'shalom yabo’ ‘clay
‘achakeh-lo w’ha’achim.

1Cor16:11 Therefore let no one despise him. And send him forward in peace,
he comes (0 me; for I expect him with the brothers.
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12. w'Apolos ‘achinu hiph'tsar’ti-bo [abo’ ~ha’achim
w'lo’-ratsah [cbo’ “atah w'yabo’ k’ b’yado.
1Cor16:12 And concerning Apolos our brother, I strongly urged him to come

the brothers, but he did not want to come now,
but he shall come when is in his hand.
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13. shig’du w’"im’du ba’emunah hith’osashu whith’chazaqu.
1Cor16:13 Be diligent, stand in the faith, and be men, be strong.
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14. w’hal=dib'reykem ye“aso b’ahabah.

1Cor16:14 Let 2!l your words be done love.
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15. wa'abaq’shah mikem ‘achay halo’ y’da™tem ‘eth-beyth ‘i$’t’phanas
re’shith ‘Akaya’ wayit’nu naph’sham .
1Cor16:15 Now I urge you, my brothers, you did not know the household of Stephanas,

were the first fruits of Akaya, and that they gave themselves
of R
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16. laken hikan’"u gam-‘atem mip’ney ha’anashim hahem
umip’ney-hal= ya abod w'ya amol hem.

1Cor16:16 therefore you also have yielded to them in the presence of those men
and in the presence of labor and work us.
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17. w’hin’ni sameach > 'bi'ath ‘i$’t’phanas uPhar’tunatos wa’Akay’qos
hemah mil'u ‘eth-ches’ron’kem.

1Cor16:17 Here | am rejoice ' the coming of Stephanas and Phartunatos and Akayqos,
they were filled what was lacking on your part.
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18. wayanichu ‘eth- w'eth-ruachkem “al-ken hakiru ha’anashim .
1Cor16:18 For they have refreshed and your spirits.
Therefore give recognition to men.
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19. ’As ya’ sho'aloth sh’lom’hem “Aqilas

uPh’ris'q’la’ w'gam-=- beytham mar’bim lish’ol lish’lom’kem .

1Cor16:19 are of Asya ask your peace. Aqila and Phrisqela ask
your peace heartily , also with is in their house.
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20. ha’achim sho’alim lish’lom’kem sha'’alu I'shalom ‘ish ‘eth-re"ehu
n’shiqah .

1Cor16:20 of , the brothers, ask your peace.
Ask peace one another kiss.
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21. sho’el lish’lom’kem bik'thab Pholos.
1Cor16:21 Ask for your peace is in writing by , . am Pholos (Shaul).
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22. mi shel’ ye’ehab ‘eth- haMashiyach yacharam Maran ‘atha’.

1Cor16:22 Whoever does not love , he is to be accursed. Maranatha.
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23. chesed haMashiyach v’hi kem.
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1Cor16:23 The grace of be you.
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24. w'ahabathi ‘eth-l:ul’kem baMashiyach ‘Amen.
1Cor16:24 My love be with you the Mashiyach . Amen.
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